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A pusztuló állati és növényi élő kincsek megmentése 
Németországban. (Folyt. vége . ) 

Abrémai társulat a maga specziális területére 
nézve ajánl megóvandó területeket; és pedig : 
a) kisebb, élesen határolt fellápokat (Hochmoore). 
Nagyobb lápok egyes részeinek védelem alá vé­

telét azért nem ajánlja, mivel ezek a részek az egész 
terület esetleges leesapolása vagy átalakulás következ­
tében nem tarthatnák meg eredeti minőségüket, b) Pusz­
tákat vagyis hangákat (Beiden), még pedig úgy homo­
kos és agyagos talajúakat (CitíZwwa-pusztákat), mint köves 
talajúakat (Arctostaphylos-pVLSztéLkekt), c) Osnémet erdőket, 
d) Folyók meredek partjait, mert ezek majdnem min­
denütt gazdag állati és növényi élet tanyái. Ezeket a 
folyópartokat a vízszabályozásokkal járó terraszolástól 
és begyepesítéstől, valamint villatelkekké való fölhasz­
nálástól meg kell óvni. e) A kclet-fríziai szigetek bucz-
káinak (Dünen) völgyeit, melyeknek rendkívül gazdag 
és érdekes növényzetük van. f) Alkalmas tavakat és 
patakfolyások egyes részeit, g). Az emberiség történetére 
vonatkozó emlékeket (sírokat, áldozó-köveket stb.). 

Az itt részletezett csoportok majdnem mindegyi­
kéhez a brémai társaság mindjárt névszerint is meg­
említ a búvárkodása területén előforduló olyan föld­
felületrészleteket, melyek megvédése indokolt volna. 

Weber dr. az ő jelentésében a hangaterületekről 
vagyis a német pusztákról és a lápokról szól. Érdekes, 
amit ezekről mond. Sem a puszta, sem a láp nem ál­
landó formáezió, hanem ha önmagának átengedik, kü­

lönféle fázisokon megy át és végre más formáezió lesz 
belőle. A hangapuszták szerinte például akkor kelet­
keztek, mikor az emberek pásztoréletet éltek, szarvas­
marhákat, juhokat stb. nagy nyájakban és nagy terü­
leteken legeltettek.* A „Keidé11 tehát csakis mint állati 
legelő állhat fönn a maga igazi minőségében. Ha marha 
nem járja, erdővé változik át. De épen mivel az emberi 
művelődéstörténet egy régibb fázisával függnek össze 
és azért is, mert igen jellemző külön növényviláguk 
van (Calluna vulgáris, Erica Tetralix stb.), azt ajánlja, 
hogy a még meglevő lüneburgi pusztából olyan nagyobb, 
legalább is néhány négyzetkilométernyi területeket je­
löljenek ki védett helyekűl, melyeken történelmi emlé­
kek is nagyobb számmal találhatók. Az ilyen védett 
részeken pontosan megállapítandó nagyságú nyájakat 
kellene legeltetni, épen annyi állatot, amennyi az erdőt 
nem engedi kifejlődni, de másrészt a hanganövényzet 
szép és erőteljes kifejlődését nem hátráltatja. Hasonló 
módon szűnik meg, de részben keletkezik is a láp a 
természet ölén, ha emberi kéz nem nyúl bele száza­
dokon át lassan formálódó és ismét megszűnő életébe. 
A lápok kezdetben nagyrészt tavak voltak, vízinövény­
zettel. A tó lassan sekélyedik és mocsárnövényzet ke­
letkezik rajta, mely maga is segíti a "mocsárfenék ki­
emelkedését a vízből, mire azután éger-, nyár- és fűz­
erdők támadnak. Ezek később ismét eltűnnek és a 
tőzeges rétek lépnek föl. Weber szerint azon kell lenni, 
hogy ezek az összes átmeneti stádiumok mind képvi-



selve legyenek a védett területek közt, már azért is, 
mert mindegyik stádiumnak más és más fajokból álló 
növény- és állatvilága van. Mai napon az ember czél-
tudatosan is előmozdíthatja ezt a fejlődést, ha például 
egy tőzegrét felületét kiássuk annyira, hogy ott tó le­
gyen ismét. Erre azután az átformálódás újból megindul 
és magától folytatódik. Szerinte nagy lápterületet is 
kellene a kultúrából kivonni, mert ezekben a vegetáezió 
is sokkal változatosabb. Ajánlja mint ilyet a bredszulli 
lápot az ibenhorsti főerdőhivatal területén, melyben 
olyan őseredeti buja mocsár- és parti vegetáezió tárul 
az ember elé, melyhez hasonlót északi Németország­
ban egyebütt alig lehetne találni. Ezt az erdészeti bir­
tokot védett területté azért is ezéiszerű volna átalakí­
tani, mert nagyszerű égerfaerdők és egyéb természeti 
nevezetességek is vannak benne, többi közt szép jávor­
szarvas-állomány. A jelentésben azután még egész se­
reg helyet sorol fel, melyek a kultúrából természet­
tudományi érdekességüknél fogva kivonandók volnának. 

Amint tehát látjuk, Németországban a védett te­
rületek kérdése már kiment az erdőkből a puszták, 
rétek, lápok, tavak vidékeire.,A német tervezetek el­
térnek az amerikai Egyesült-Államok e rendbeli intéz­
kedéseitől, amennyiben az újvilágban aránylag kevés 
számú, de óriási rezervácziókat jelentettek ki „nemzeti 
parkok"-úl; olyan nagyokat, hogy némelyikök egész kis 
királysággal fölér. Európában már ilyen nagy rezervá­
cziókat napjainkban a lakosság sűrűsége miatt bajos 
volna megteremteni, tehát inkább kisebb kiterjedésű, de 
nagyobb számú elszórt földrészleteket szánnak ennek az 
eszmének, de olyanokat, melyek mindegyike valami más 
tekintetben nevezetes. Tagadhatatlan azonban, hogy Né­
metországban sincs még egészen kifejlődve a mozgalom, 
így például, tudtommal, még nem méltatták elég figye­
lemre azerdötisztások kérdését, melyek különösen jellemző 

s változatos növény- és állatfajok gazdag lakóhelyei szok­
tak lenni. Jó, hogy a természettudományi társulatok is 
közreműködnek az alkalmas területek kiszemelésében, 
inert ezekben a társulatokban mindenféle természet­
tudományi ág képviselve van; a zoológia és botanika 
különféle ágainak képviselői bizonyára meg tudják majd 
mondani, hol vannak azok a klasszikus helyek; melyek 
a ritkább, tehát kipusztulással fenyegetett szerves lé­
nyek utolsó alkalmas menedékhelyei. És így az erdő­
tisztások figyelmen kívül nem maradhatnak. Az erdő­
tisztások is sokfélék és valamennyi főcsoportból kell 
rezervált területeket alkotni. Különösen az alacsony 
növények és rovarok világa az, mely nagyon változik, 
aszerint, amint az erdőtisztás hegyen vagy síkságon, 
száraz vagy nedves helyen, a hegy északi, déli, keleti 
vagy nyugati lejtőjén, vagy épen a, völgyben, fenyves 
vagy lombos erdő közepette van. Epen olyan nagy a 
különbség a talajminőség szerint; más fajok élnek ho­
mok-, mások agyagtalajon, mások bazalt-, trachit-, gránit-, 
mészhegyeken stb. Az erdőtisztások kérdése némileg ha­
sonlít a puszták kérdéséhez; napjainkban erdőkben levő 
tisztások, mint ilyenek, nem maradnak meg állandóan, ha 
egészen magukra maradnak hagyatva, mert pár évtized 
alatt facsemeték nőnek bennük és ezek elvégre is föl-
nyulnak és az egykori tisztásból sűrű, sötét erdő lesz. 
Hajdan a szarvasok, őzek, bölények gondoskodtak arról, 
hogy a tisztások, melyeket talán erdőégések vagy más 
természeti események idéztek elő, ilyenekűl megmarad­
janak. A síkságokon, vizek mellett, a hajdan nagy tö­
megekben hemzsegő hódak gondoskodtak arról, hogy 
az erdőkben tisztások is legyenek, melyek a sok virág­
nak és ezekhez kötött sok állatfajnak nyújtottak otthont. 
Napjainkban ezekre nem lehet számítani és így nem 
marad egyéb hátra, mint a tisztásokat emberi beavat­
kozással föntartani, olyképen, hogy az esetleg betele-

székesfehérvári 
» 

A TERMÉSZET eredeti tárcsája. 

Irta : ifj. Ssűts Andor. 

Örömmel olvastam „A 
Természet" egyik multkori 
számában a régi sóstói vadá­
szatleírását. Azzal az örömmel, 
amelylyel az ember régi ismo-
rősétüdvözli, amelyet szépem-
lékeink f elújulása kelt lelkünk­

ben. — Nagyon kedves helyem a Sóstó. 
Az én szememben a város ékessége, 
első vadászati és madarászati emlékeim 

tanyája. — A tó megvan még most is, szűz, érintetlen tiszta­
ságában. Kicsi, de mióta emlékszem, mindig ilyen volt. Csak 
ilyen lehetett régesrégen i s ; nem hiszem, hogy apadt volna. 
Ott csillog a város közelében; a liget lombjai még nagyobb 
titokba burkolják titokzatosan suttogó nádasát. E g y kis da­
rab ősmocsár a kultúra ölében. Mérnökkéz, lecsapolás nem 
bántotta ősi vonását jel legét megtartá évtizedeken keresztül. 
A város idegbomlasztó zaja, pora közelében suttogó liget 
enyhet ad a város zajában, porában küzdő ember fáradt ide­
geinek. A csendes parton, a zizegő náderdő mellett, van egy 
kedves pihenőhelyem. Két óriási fatörzs között a magas 
fű, a bokrok, liánok áthatlan szövedéket alkotnak. A nád­
törmelékes, puha parton megterem a rózsaszínű kosbor 

a nádas pompás, sötétzöld háttere előtt. Az egész kis oá­
zist a fák sűrűn összeboruló lombsátrai takarják el a világ 
szemei elől. Vadgalamb búg itten s a bokrok mélyéből fel­
hangzik az a bús, sziszegésszerű fütty : a fülemüle-ének be-
kezdője. Boldog perczek, mikor a városból kiszabadulva, 
hallgattam itten a nádirigó bizarr hangversenyét. Távolabb, 
a tó kicsillanó tükrén, szárcsák játszottak nagy pocskolva, 
hibiczkolva. Majd a zöld táj felett gomolygó felhőket néz­
tem. Szélüket fehéren izzóvá ragyogta a nap heve, de bel­
sejük szürke volt, zivatart rejtett. Mindez oly szűzies, oly 
enyhetadó, oly andalí tó. . . A város közelsége mégis megár­
tott az ősmocsárnak. Az eke vasa még nem közelített hozzá, 
hanem a ligetből mulatóhelyet csináltak. A vasárnapi kőmí-
vesbanda hangjai elől megrebbent a sikoltozó bíbicz,a tópar­
ton hullámzó, tolongó, nem épen díszes sokaság elriasztotta 
a szárcsát s az félénken húzódott a távoli nádasok enyhet­
adó csendje felé. Hadd beszéljek egy kicsit a Sóstó mada­
rairól. A csillámló víztükör, a nádasok rejtekei lecsalják ma­
gukhoz a magasban kóválygó vízi száriryas népet. Békésen 
fészkel itt a vadkacsa, szárcsa, bíbicz; költésidő alatt a vadá­
szok sem háborgatják őket. A szárcsa különösen az érkezés 
után, a szerelem korszakában látható nagy mennyiségben. 
I lyenkor még a nyári vasárnapi mulatságok sem zavarják 
őket, egészen közel a parthoz, a sárgáló nádtorzsok között 
úszkálnak.Később behúzódnak a tóság közepébe.Két dolog: 
a megmogújuló vasárnapi lárma s a fészekrakás kergeti őket 
a nádasok belsejébe. Április végén már csak távcsövem­
mel tudtam kivonni, hogyan ülik a nagy távolban nászukat. 

A vadkacsák (csak az Anas boschas) mindig költe­
nek egyneháiry párban. Május első hetében mindenfelé 
hallatszik a nádasból a fiókák sipákolása. Szép, kiszíne­
zett gácsérek repülnek fel és nagy sápogással jelentik a 



pediü akaró erdei fák időnként k i i r ta tnak. E m b e r i be­
avatkozás olyan é r t e l emben is s zükségessé válhat ik , 
hogy a t isztások egy részé t kaszálni , más ik r é szé t le­
gel tetni , h a r m a d i k r é szé t pedig szabadon nőni hagyni 
kell, m e r t a lka lmasin t vannak virágos növények, me­
lyek lega lább a lege l te tés t megkívánják, különben a 
pázsitfélék egészen e lnyomnák őket. 

Hazánkban eddig a földmívelésügyi minis ter ium 
kebelében tör téntek lépések, hogy az e rdőkben alkot­
t a s sanak véde t t rezervácziók, me lyekben a fák a szo­
kott e rdőhasznála t i t u rnusoknak sorából kivéve marad ­
janak . Nagy lépés lesz ez is, m e r t n e m tudom, vájjon 
van-e egyá l ta lában olyan őserdőnk, mely a fejsze irtó 
h a t a l m á t m é g n e m tapasz ta l t a . De az erdők csak egy 
részé t alkotják a h a z á n k földjén e rede t i l eg él t sze rves 
csóportozatoknák. Alföldjeink, pusztáink, szikes föld­
jeink, belvizeink, mindmeganny i je l lemző faunájú é s 
flórájú földrészletek, me lyek egyre jobban összeolvad­
nak és melyekről , különösen a ha jdani ál latélet , rész­
ben vagy egészen kipusztul t . Te rmésze tbúvá ra ink leg­
nagyobb része , t e rmésze t tudomány i egyesüle te ink , hon­
atyáink, napi sajtónk m é g ha l lga tnak . Remélhe tő azon­
ban , hogy ebbeli t ipikus magyarföldi k incseinket egé­
szen kipusztulni n e m hagyják úgy, min t kiveszni hagy­
ták a hódat a mul t század te rmésze t tudósa i , akik, úgy 
látszik, inkább a muzeumokicai törődtek, mint az élő 
t e r m é s z e t t e l ; m e r t a hód m á s k é p ki n e m veszhe te t t 
volna egészen. Alka lmas in t sok m á s ál lat is utolsó 
óráit éri ebben az országban. Aligha m a r a d egyéb há t ra , 
mint elővenni az állat- és növényfajok ka ta lógusa i t és 
sorra venni , hogy melyik faj hol ta lá lha tó , bőven-e 
vagy r i tkán, és h a r i tkán, hol v a n n a k m é g men t svá ra i , 
h a ugyan m é g vannak . A tö rvényhozásnak pedig az 
lesz a feladata , hogy a kijelölendő védendő he lyeke t 
állami kézbe ju t t a s sa . Sajó Károly. 

nádasban húzódó családnak a veszedelmet, emberek há­
borgatását. A ligettel szomszédos part kopár, homokos le­
gelő. Ezen az oldalon kevesebb a nádas, nagyobbak a sza­
bad tükrök. A part felé inkább zsombékos, kiöntéses a tó. 
Itt fészkelnek a bíbiczek és egynéhány nevetősirály. A tó 
felett egyenletes szárnycsapásokkal , egyenletes magasság­
ban repülve, mindjárt feltűnik a szép sirálymadár, de szebb, 
mikor a homokbuezkák felett kóvályog és a vihar felkapja 
a magasba, a sötétszürkés felbőháttércn megvillantva hó­
fehér szárnyait. A szalonkafélék közül az előbb említett he­
lyen megfordul a piroslábú sneff (Totanus totanus); a seké­
lyebb, zsombikos, torzsos tószélekben két sárszalonka: 
a Gallinago gallinago és a Gr. gallinula tavaszszal és ősz­
szel, különösen októberben. Van a tőságon .vízicsibe is (Örty-
gometra porzana), de fészkét még nem bírtam megtalálni. 

Néha-néha megjelenik a magasban egy vörösgém 
(Ardea purpurea), de ritkán száll le. A nádasból azonban 
már láttam kirepülni a kis poezgémet (Ardetta minuta) és 
tavaszszal a bölömbika (Botaurus stellaris) hangját is hal­
lottam. 1882-ben a batlák (Plegadis falciiiellus) az egész 
Sárrétet, a Sóstó környékét ellepték. A fehérvári idősebb 
vadászok között nagyon él az emléke ennek a jelenség­
nek. A jelen évben ismét mutatkoztak a Dunántúlon na­
gyobb mennyiségben és több helyen ; magam is észleltem 
őket Zalában, de itt nem tudtak róluk semmit. 

Apróbb nádimadár van a Sóstón elég. A nádir igók 
(Acrocephalus arundinaceus) a part i vendéglő előtt rak­
ják fészküket és buzgón igyekeznek túlkiabálni a vasár­
napi zenebonát. Madárvonuláskor, április 10-ike körül, 
észleltem a foltos sitkót (Calamodus schoenobaonus), Szikla 
Gábor pedig a fülemüle sitkét (Calamodus melanopogon) 
is felfedezte itten. A tószélck aggottas helyein mindig meg-

A lepkék, fürkésző darazsak és legyek. 
A természetben minden állatkörnek megvan a maga 

rendeltetése. Egyik vagy másik faj túlszaporodása meg­
zavarná a természetes rendet, más fajok vesztét okozná, 
vagy podig élelemhiány miatt épen a túlszaporodott faj 
soraiban állana be oly nagyarányú pusztulás, hogy ezáltal 
veszélyeztetve volna a faj élete. Ezért, ha esetleg egyik 
vagy másik faj túlszaporodik, rögtön fellépnek az illető 
fajok ellenségei s a túlszaporodott faj egyéneit jórészben 
elpusztítják, hogy minél előbb helyreálljon a természetes 
rend. í g y van ez mindenütt a természetben, az állat- és 
növényvilágban egyaránt. 

A következőkben kísérjük figyelemmel a lepkék éle­
tét s a rovarvilágból származó entoparasita ellenségeiket. 

A lepkék legismertebb entoparasita ellenségei a für­
késző darazsak, melyek a hernyó bőrét hosszú tojócsövük 
segélyével megszúrják s a test belsejébe rakják petéiket 
s a petékből fejlődő ivadék lassacskán felemészti a hernyó­
test vérét, zsírját s lágyabb szöveteit s mikor így pusztí­
tásával megölte a hernyót, a már-már feloszlásnak indult 
tetemből mint kifejlett imago jön elő. Általánosan azt 
hiszik, hogy a fürkésző darazsak csupán a hernyót támad­
ják meg, pedig némely fajok a bábot is, sőt egyesek még 
a petét sem hagyják nyugton rejtekében, hanem megfúr­
j ák kemény burkát s belsejébe tojjak petéiket. A fürkésző 
darazsakon kívül a legyek közül a Tac/mm-fajok lárvái 
is a hernyótest belsejében élősködnek. Ha csak futólago­
san is megnézünk egy fürkésző darazsat, rögtön tisztában 
vagyunk azzal, hogyan juttatja a hernyó testének belse­
jébe petéit, hiszen hosszabb-rövidebb tojócsövo mindjárt 
elárulja a petolorakás útját-módját. De hogyan juttatja 
petéit a légy a hernyó testének belsejébe, hiszen a leg­
gondosabb vizsgálat után se fedezhetünk fel potrohán tojó­
csőhöz hasonló képletet. A légy nem is tojja petéit a her­
nyó testébe, hanem csak a bőrére. A peték azután meg­
ragadnak a szőrös, bibircsókos hernyóbőrön s a test 
belsejébe furakodnak. 

találtam a nádi sármány (Emberiza schoenielus) fészkeit, késő 
őszszol pociig csak úgy hangzik a sűrű nádas a hálásra be­
szálló seregélyek lármájától. Ezek a Sóstó madarai. Elég szép 
kolónia ez egy város közvetlen közelében és hozzá olyan 
tavon, amelynek partjait bizony gyakran felveri a városi 
mulató nép lármája. Á kényelmes utakon tolongó sokaság 
bizonyára nem is sejti, milyen más, milyen hatalmas élet 
lüktet ott a nád titokzatosan összeboruló kárpitja mögött. 

A vadászok nem sokat háborgatják a nádas lakóit. 
Kora tavaszszal, amint a szárcsák és kacsák megérkeznek, 
becsónakáznak párszor a tóba és rakásra lőnek egy cso­
mót. Májusban, júniusban, a kacsák költése alatt, tilos a 
vadászat. Kacsalest csak őszszel érdemes csinálni. Októ­
berben javában folyik a szalonkázás, egy-kettő tavaszszal 
is akad. Annak a vadászatnak, amelyet Stéinwalter úr ír 
le, nem él emléke a fehérvári puskaforgatók között. Az 
akkori vadbőség is nagyon megcsappanhatot t már. 

Magam elé képzelem a régi szép időket, amikor réti­
sas örvényelt a tóság ezernyi megriadt népe felett, mikor 
a „ sziget"-en gémek, batlák, bakcsők gunnyasztot tak az 
egész part hosszában. Vagy mikor a tükrökön seregekben 
játszottak a szárcsák és a búbos vöcsök félénken kapkodta 
polyhesoit szárnya alá. Manapság ilyen családi jelenetnek 
ritka ember a tanuja. E helyett a tóparti vendéglő udva­
rán tánczoló ropogószoknyás cselédlányokban, a kőmíves-
banda üvöltésében gyönyörködhetik az ember. Pedig meny­
nyivel üdébb, egészségesebb zene volna a láp ezerszavú 
alkonyati hangversenye. Azért még van elég madár, bírják a 
konkurrencziát a kőmívcsekkel. Elégedjünk meg azzal, ami 
van és örüljünk, hogy a tó megmaradt gyönyörűségre , v , 
azoknak a gyönyörűségére, akik szeretik a nagy tor- % / " 
mészetnek ősi lehelletét. Ez a tó pedig megőrizte azt. . 2 * $ ^ " 



A legkisebb fürkésző darazsak, melyek a lepkéket, 
azaz jobban mondva a lepkepetéket pusztítják, az alig két 
milliméter nagyságú Teleas leviusculus(phalenarum)és a Teleas 
tenébrans. A Teleas leviusculus a Lasiocampa pini nevű lepke 
petéit támadja meg, a Teleas tenébrans pedig a gyűrűs pohók-
lepke (Gastropacha neustria) petéibe rakja petéit. Alig hogy 
lerakta a pille petéit, megjelennek az apró Teleas-ok, rende­
sen hatan-nyolezan egyszerre s megkezdik pusztító munká­
jukat . Nagy buzgalommal lá tnak hozzá s mikor végre sikerül 
a kemény petehéjon akkora lyukat fúrniok, hogy tojócsövük 
belefér, belerakják petéiket a lepke-pete belsejébe. Érdekes 
megfigyelni, hogy dolgoznak ezek az apró teremtések; tojó­
csövüket rányomják a petére s ide-oda forogva fúrnak nagy 
szorgalmasan. Fúrásközben egész testük mintegy taktusra 
mozog, mígnem elkészülnek a pete megfúrásával. A lepke 
petéje nem pusztul el a sértés következtében, a belet ojt pa­
rányi petéből kikelt lárva élősködéso pusztítja el őket. 
E g y petében csak egy Teleas-lkvva, szokott élősködni s ha 
elérte a kellő fejlettségi fokot, a pete belsejében bábo­
zódik be. Az egész fejlődés, a bábállapot idejét is bele­
számítva, mintegy 4—6 hétig tart. Ez idő eltelte után a 
h-pke petéjéből kibúvik a fiatal Teleas s nemsokára már 
ő is más petét fúr meg s ez úton pusztítja a pillangókat. 
A lepkék petéiben más fajok nem élősködnek. 

A legtöbb fürkésző darázsfaj a hernyóba rakja 
petéit, a nagyobbak rendszerint minden hernyóba egyet-
egyet, a kisebb fajok podig olykor 10—15 petét is tojnak 
egy hernyóba. Vannak fajok, melyek kivétel nélkül min­
den hernyót megtámadnak, míg mások csak egyes meg­
határozott fajokat. E g y lepkefaj hernyóját több faj is fel­
használja gazdának, így p é l d á u l az apáczapille közeli 
rokonának, az Orgyia leucostigma-nak hernyójába 21 faj für­
késző darázs rakja petéil. < i vakran megesik ,hogy a fürkésző 
darázs lárvájába egy másik faj rakja petéjét a hernyó testén 
keresztül. í g y azután a hernyó is, a nagyobb fajta fürkésző 
darázs lárvája is elpusztul s csak az utolsó, a legkisebb ma­
rad életben. Mihelyt levetette a fürkésző darázs bábruháját 
s elhagyta megölt gazdájának testét, nemsokára párzik s a 
párzás után néhány nappal elindul gazdát keresni leendő 

ivadéka számára. Bokorról bokorra repül, míg csak éles 
szaglása, olyan helyre nem vezeti, ahol hernyó van. Mihelyt 
megpillantotta a hernyót, feléje száll s bár a legtöbb her­
nyó tőle telhetőleg 1 védekezni igyekszik ellenségének tá­
madása ellen, mégis rászáll s tojócsöve segélyével meg­
szúrja a hcriryő bőrét s a test belsejébe tojja petéjét. A 
hernyó védekezése csak annyi, hogy támadója felé köp, 
vagy pedig leveti magát a fűbe, a giz-gaz közé, de bizony 
egyik mód som ér valami sokat. A fürkésző darázs éles 
szaglása a legelrejtettebb helyen is feltalálja a hernyói. 
Ha a pete lerakása megtörtént, a fürkésző darázs tova­
repül, hogy tij gazdát keressen. De nézzük egy kissé, 
mit csinál az a hernyó, melynek testében van az élősködő 
petéje. Külsőleg a legtöbbször nem lehet rajta észrevenni, 
hogy testének belsejében parazita lakik, egészen normá­
lisan eszik, növekedik, sőt még rendesen vedlik is. A für­
késző darázs lárvája pedig fogyasztja a hernyótest zsira­
dékát, vérét, lágyabb szöveteit s ő is növekedik. Nemso­
kára azután, hogy a fürkésző darázs elérte teljes nagyságát 
s bábozódni készül, a hernyó elveszti étvágyát, majd va­
lami védett helyre mászik, mintha be akarna bábozódni s 
rövid idő múlva eldöglik. A fürkésző darázs lárvája pedig 
vagy elhagyja gazdája testét s azon kívül bábozódik be, 
vagy podig' a test belsejében marad gazdájának elpusz­
tulása után is. Gyakran megesik, hogy a megtámadott 
hernyó be is bábozódik egészen rendesen s csak azután 
pusztul el. Melyik lepkegyűjtővel nem esett még meg. 
hogy a félve őrzött bábból a várt hímes pillangó belyel) 
fürkésző darázs kolt ki'? Mint ri tkaság megesik az i s 

hogy a fürkésző darázs 
ólősködése következtében 
a hernyó nem pusztul el, 
egészen normálisan bebá­
bozódik s a pille is kibú­
vik a bábból, de azután a 
fürkésző darázs a lepke 
testéből búvik elő. 

(Vége következik ) 

Tafner Vidor. 

Egy Vizsla emlékiratai. 
Kétlábú ál lat társam, az em~ 

ber, nagy kodvolője az önéletírás­
nak. Ez a műfaj szépen virágzik, 
bár kevés benne az őszinteség és 
sok az öndicséret. De hát ki ve­
hetné ezt rossz néven. Mindenki­
nek van annyi sütnivalója, hogy 

a saját becses személyéről csakis a jót 
és nemeset mondja el, a gyarlóságokat 
pedig elhallgatja. A teremtés koronája 
nagy kópé ám ! Azután milyen szép vo­
nása az korunknak, hogy ma már nem 
csupán az úgynevezett nagy emberek 
adják ki emlékirataikat, liánom a kiseb­

bek, sőt igen kicsinyek is. Nagyon helyesen van ez így. Ha ré­
gente még a borbélylegény is szonettet és madrigált Irogatott, 
miér t no írhatna most önéletrajzot. Ne pusztuljon el az emléke 
senkinek, aki evett-ivott e földtekén. 

Nem baj, hogy ez a műfaj annyira megtűri , sőt kedveli a 
füllentést. Hazugság nélkül nem ismernénk fel az igazságot, 
mondja valaki bölcsen és igazán. Tehát nagyon helyén van, ha 
minden önéletírás olyan, mint az emléksorok a sírokon. Ezer 
közül egy mond igazat, de még ennél is helyesen cselekszel, ba 
csak a. kétötödét hiszed. A sok „áldott férj" és „hű feleség" ka-
czagna légjobban, ha az aranybetűs sorokat olvashatná a feje felett. 

Kn csak egy szerény kutya vagyok, hát nem einelkedhe-

tem fel az emberig. Az ón alacsony sorsom nem engedi meg, 
hogy eltérjek a valóság-tói, vagy fohérnok mondjam a feketét. 
Őszinte ós nyílt loszek mindenbon ; nem leplezgetek sommit, még 
a saját rovásomra som. Emlékirataim olvasásánál ne mondhassa 
senki, hogy ez a kutya úgy hazudik, mint egy ember. Ha imitt-
amott mégis be talál csúszni egy-két füllentés, azt a műfajnak 
kórom tulajdonítani. Ez csak annak a bizonysága lesz, hogy az 
önéletírásában még egy kutyának is muszáj füllenteni. Bo kell 
számolnom azzal is, hogyan keletkezett ez a munkám. 

Gazdám és hűséges vadásztársain ebédutánonkint olvas­
gatni szokott, végignyúlva a kanapén. Én ott fekszem a pamlag 
előtt egy néhai vaddisznó kopott bőrén. Kitűnő szunyókálás esik 
rajta. Egy napon olvasgatás közben gazdám hangosan elmoso­
lyodott. Beillett jóízű kaczagásnak is. Csudálkozva néztem rá, 
mer t az ilyesmi nem tartozott szokásai közé. 

— No öregem, kiadjuk az emlékirataidat. Nézd csak, ezt 
az önéletrajzot egy szeszgyár másodalfelügyelöje írta. Miért ne 
üthetnéd nyélbe te is a saját életed történetét . írd m e g ! 

Az uram óhajtása nekem parancs, mint katonának a vezény­
szó. Megírtam, itt van. 

Születtem a lakomák és pohárköszöntők városában 1892. 
évi május 3-án régi nemes szülőktől. Anyámat Katinak hívták. 
(Mink csak keresztnevet viselünk, mint az uralkodók.) Apámat 
nem ismertein. Ebből ne tessék ám törvénytelen származásra 
gondolni. Szó sincs róla. De mi sohasem ismerjük az apánkat, 
podig származásunk törvényesebb a törvényesnél. 

Hat ár tat lan tes tvérkém nagyon rövid ideig szívhatta az 
áldott levegőt. A második buszonnégy órábaifszép csendesen le-



A magyar zoológusok működése. 
A K. M. Természettudományi Társulat állattani szak­

osztálya folyó hó 4-én tartotta a nyári szünet után első 
ülését. 

Dr. Chyzer Kornél szólalt fel a napirend előtt s üdvö­
zölte a szakosztály nevében az elnököt, Dr. Entz Gézát a 
tudomány-egyetem állattani tanszékére történt kineveztetóse 
alkalmából. Méltatja a magyar zoológia körül szerzett érde­
meit s felszólalását azzal a kívánsággal végzi, hogy még 
igen soká friss egészségben, nem lankadó buzgalommal tel­
jesítse nehéz feladatát. 

. Dr. Entz Géza megköszönte a megtisztelő szavakat. 
Fiatalkori eszménye volt e hely, melyre most kineveztetett. 
Bár nem fiatal korban, sőt már hanyatló erőben került az 
intézet élére, arra fogja fordítani minden erejét, hogy men­
tül több tanítványt szerezzen s a vezetése alatti intézetben 
mentül pezsgőbb tudományos életet teremtsen. 

Az ülés első tárgya Dr. Horváth Géza emlékbeszéde 
volt Pável János*) múzeumi preparátor felett, melyet a 
megboldogult családja is végighallgatott. 

„Sokan ismertük — úgymond — ezt a tetőtől talpig 
derék, szorgalmas és kötelességtudó embert, akinek alapos 
entomologiai tudásánál talán csak szerénysége volt nagyobb. 
Ha most közöttünk volna, bizonyára ő maga csodálkoznék 
rajta legjobban, sőt alkalmasint még röstellené is, hogy mi 

*) Arczképét lapunk I. évfolyamának 3. számában közöltük. 

úsztak a kis folyón. Szegény csöpp teremtések elmúltak annélkül, 
hogy sejtelmük lehetett volna a világ képéről. Ilyen a sorsa egy 
szegény vizsla-kölyöknek. 

Édes anyám sokáig szomorkodott utánuk. Nyöszörögve fe­
küdt mellénk és szép, finom lábaival igazgatott bennünket magá­
hoz. Kettecskén maradtunk. Én a férfinomet képviseltem, test­
vérkém a gyöngéd nemhez tartozott. 

Nem palotában és nem drága selyemágyon pillantottuk 
meg a napvilágot. Roszszúl mondom, én nem élhetek ezzel a 
szokásos kifejezéssel, mer t vakon jövünk a világra. Egy olda­
lára fordított ládácska volt a nyoszolyánk, benne fagyapottal töl­
tött zsákocska. Szóval pompás, meleg .fészek. 

Életem kezdetéről nem sok mondanivalóm van. A változa­
tosság volt benne a legkevesebb. Evés-ivás, alvás-alvás, ivás-evés, 
evés, alvás, ivás, mint Rabelaia írja gyermekéveiről . Azzal a kü­
lönbséggel, hogy én csak szoptam és aludtam, aludtam és szop­
tam. Gondolom ugyanezt cselekszi az én kétlábú állat társam, az 
ember is, ebben a korban. 

Később nagyon sokszor eszembe jutot t ez a boldog állapot, 
életemnek legédesebb időszaka, mikor az ember, akarom mon­
dani a gyermek-vizsla napjai a pompás semmittevésben telnek el-
Ezek a kedves napok, fájdalom, nagyon kur tá ra vannak szabva. 

Két hónapos csöpp ficzkó lehettem, mikor a gazdám egy 
napon hozza a tá lacskámat a párolgó, meleg tejjel. Vidáman 
szökdécselek felé, hát csak rám k iá l t : feküdj! Eddig sohse tet te . 
Elképzelni se tudtam, mit akarhat . Persze nem is cselekedtem 
meg, mert fogalmam se volt róla, hogy mi az. Bezzeg megmai-
gyarázta ő nyomban. Megfogta a nyakamat és lenyomott a földre, 
közvetlen a tálacskám előtt. És még csak a nyelvem hegyével 

itt vele, az ő igénytelen személyével foglalkozunk. Aki egész 
életén át oly igaz hűséggel, oly példás buzgalommal és — 
hozzátehetem — oly önzetlen odaadással felelt meg hiva­
tásának mint Pável János, — az méltán megérdemli, hogy 
tisztelettel s elismeréssel adózzunk emlékének." 

Pável János Nagyváradon született 1842-ben; onnan 
15 éves korában Budapestre kerüt Frivaldszky Imréhez s 
1864-ben a M. N. Múzeum szolgálatába állott, ahol élete 
fogytáig maradt. 

Pável Jánost Frivaldszky Imre vezette be hivatásába. 
Ez a széles látkörű és nagyérdemű zoológusunk, aki a múlt 
században közel 50 évig foglalkozott Magyarország és az 
akkor még velünk szomszédos török birodalom faunájának 
kutatásával, az állatok gyűjtésére s preparálására mindig 
ilyen ügyesebb fiukat tartott maga mellett. Hét évig maradt 
Pável János Frivaldszky Imre házánál s mint említettük, 
1864-ben, midőn a Nemzeti Múzeum Frivaldszky gyűjtemé­
nyeit s könyvtárát megvette, került ő is a Múzeumhoz. 
1868-ban megnősült s boldog családot alapított. 

Ezután külön méltatja mint gyűjtőt, mint preparátort 
és mint entomologust. 

Pável János mint gyűjtő igen ügyes és szerencsés 
volt. Kirándulásain, melyeket az ország minden vidékére 
tett, számtalan oly rovarfajt gyűjtött, melyek nemcsak Ma­
gyarország faunájára, hanem a tudományra is újak voltak. 
A tudós világ is elismerte nagy érdemeit s több rovarfajt 
neveztek el tiszteletére. Ilyenek az Anophthalmus Páveli 
Csíki, Bathyscia Páveli Priv. és Orestia Páveli Friv. nevű 
bogarak, — Athália Páveli Mocs., Chrysis Páveli Mocs. és 
Andrena Páveli Mocs. nevű hártyásszárnyúak; a lepkék kö­
zül a Colias Edusa var. Páveli Aign. és az Echynopteryx 
undulella var. Páveli Uhr., valamint az Isophia Páveli Ér. 
nevű szöcskefaj. Gyűjtései alkalmával nem pusztított; úgy 
gyűjtött, hogy jusson, de maradjon is, sőt a ritkább fajokat 
féltékenyen óvta. Igen jellemző reá a következő eset: Midőn 
1899-ben a Nemeophila Metelkana hernyói számára, melye­
ket a dabasvidéki mocsarakból hozott, nem bírta a táp­
láló növényt a főváros környékén beszerezni, útra kelt a 
féltett hernyókkal; Ocsáig vasúton ment, azontúl pedig 9 

se érinthettem. Ez már mégis szlvtelenség. Olyan éhes voltam, 
amilyon csak egy öklömnyi vizslakölyök lehet és nem engedett 
az ételemhez nyúlni, sőt még moczezannom se volt szabad ; mer t 
ha felütögettem a fejemet, tüstént lenyomott. 

Ettől kezdve így folyt az napról-napra. Ha magamtól nem 
feküdtem le a tá lacskám előtt, segített raj ta az a vasmarok. Eb­
ből a folytonos maczerálásból következtet tem, hogy gyermek­
éveimnek, illetőleg gyermeknapjaimnak vége. A sors vakot ve­
tett, mikor én vizslának születtem. Alig tíjult meg felettem két­
szer a hold, máris tanulnom kellett . Szépen vagyunk. 

Isten veled, gazdag örömekkel teljes szép idő; áldott semmit­
tevés Isten veled ! Borús lélekkel búcsúzik tőled kis fiad. Mit hoz 
a jövő, nem tudhatom. Jót nem várhatok tőle, annyi bizonyos. 
Ha már ilyen csöpp teremtéstől annyi mindent kívánnak, meny­
nyit követelnek majd tőlem, ha felnövök. 

Az igazságnak tartozom vele, hogy tanítómestorom szolid-
lelkű ember volt. Magam bámultam legjobban a türelmét. Ha én 
lettem volna az ő helyén és ö lett volna az én helyemen, biz' 
Isten nem állok jót érte, hogy gyakran el nem fenekelem. Ő nem 
tet te , pedig meglehetősen vásott kölyök voltam és készséggel 
elismerem, hogy sok borsot törtem az orra alá. 

Lopni meg rágcsálni különösen sze re t t em; összerágtam 
mindent, ami a fogam alá került . Nem voltam válogatós egy 
csöppet sem. Törlőrongy, selyemkendő, csutak, keztyű, köpönyeg, 
bakancs nekem mindegy volt. Csak azt sajnálom, hogy ebben 
a bolond korszakban a gazdámnak egy becses papucsát is ala­
posan szétszedtem. Rajtakapott s láttam, hogy elszomorodik. Vesz-
szőt is vett a kezébe, de csak lehordott kegyetlenül. Egyszer egy 
egész font vajat elcsentem s bekebeleztem. Nem lát ta senki, a 



kilométert gyalogolva, kézben kivitte őket a helyszínére, 
ahol rögtön friss táplálékot adott nekik. Nagy volt az öröme, 
hogy egy hernyójának sem ártott meg sem az utazás, sem 
a koplalás. Bő készletet hozott azután nekik a tápláló nö­
vényből és megvolt az elégtétele, hogy a hernyók azontúl 
mind jól fejlődtek, bebábozódtak és szép lepkékké alakul­
tak át. 

Hogy milyen volt Pável János mint preparátor, azt 
leghívebben mutatja a M. N. Múzeum rovargyüjteményei-
hen az a sok ezer rovar, melyet az ő ügyes keze ép oly 
kiváló csínnal, mint alapos szakértelemmel preparált. Külö­
nösen kitűnnek ezek közül a lepkék, melyek mind minta­
szerűen vannak preparálva. De igazán utolérhetetlen volt 
a hernyók kifúrásában s ezt a nehéz mesterséget valóban 
bámulatos tökéletességre vitte. 

Mint entomologus egyaránt kiterjesztette figyelmét 
a rovaroknak különböző rendjeire és egyes rovarcsoportok 
tekintetében meglepő tájékozottsággal bírt. De mégis a lep­
kék vonzották leginkább, ezekkel foglalkozott legszívesebben 
s ezeket hazánkban ő ismerte legjobban. 

Irodalmilag keveset működött; dolgozatai nem lépnek 
fel nagy igényekkel, de mindegyikről el kell ismernünk, 
hogy eredeti megfigyelésekkel és pontos adatokkal járulnak 
hazánk lepkefaunájának ismeretéhez. Egyik legutolsó, érde­
mes munkája volt a magyar birodalom lepkefaunájának 
jegyzéke, melyet A. Aigner Lajos és Dr. Uhryk Nándorral 
együtt készített és mely a K. M. Természettudományi Tár­
sulat által kiadott millenáris faunakatalogusban jelent 
meg. 

Az utolsó időben nagy és nehéz feladat várt reá: a 
M. N. Múzeum általános lepkegyűjteményének rendezése és 
felállítása. Szívós kitartása megbirkózott az elébe gördülő 
nehézségekkel s elkészült a nappali lepkék egy részével, 
melyek 109 nagy rovarfiókot foglalnak el. A munka további 
folytatásának véget vetett a kérlelhetetlen halál. 

Mint említettük, Pável János kutatásainak színhelye 
a magyar birodalom volt. Nagyobb külföldi utazást csak 
egyszer tett, midőn 1870-ben Frivaldszky Imrét Kis-Ázsiába 

sanda gyanú a szürke macskára esett. Ezt keres ték élotre-halálra, 
porolópálczával, tűzpiszkálóval és vaslapáttal . Ki mit kaphatott 
a kezébe. Én a lépcső alatt feküdtem összegubolyodva, onnan 
néztem a nagy lótást-futást s hal lgattam az erős kifakadásokat. 
A nagy hasmenés lett az árulómmá. Szerencsére a ha rag már 
ekkor lecsillapodott, így azután beér ték a lehordassál. 

Csak azt nem tudtam megérteni , hogy mi czélja lehet an­
nak a veszekedett sok tudománynak, amiket be kellett bifláznom. 
Ülni, feküdni, hívásra jönni, a labdát elhozni stb. Miről jó mindez ? 
És nap-nap után tanulni szakadatlanul. Hát nem egyre megy az, 
ha én csak akkor ülök, akkor fekszem, amikor nekem tetszik ? 
Miért kell mindezt parancsszóra tennem ? Nem voltam képes be­
látni az okát. A gazdám nem tágított, hát muszáj volt. 

Hanem azt meg kell adni, hogy furfangosan j á r t el. Ha 
jól csináltam a dolgot, rögtön adott valami jóízű falatot, tejbe 
mártott kenyeret , vagy egy darabka sültet. Ez persze nagyon jól 
esett olyan tökéletlen kis tacskónak, mint a milyen én akkor 
voltam. Ezzel mindig megvet te a szívemet. 

Mikor az a renge teg sok tudomány mind bennem volt, ki­
mentünk a mezőre. Szép, ragyogó nyári nap délutánján törtónt. 
Újság volt előttem minden, amit l á t t am; a házak, az emberek 
ós a különféle állatok. Hát ilyen a világ ? Emlékezem, meny­
nyire megijedtem egy nagy buta ökörtől. Reszkettem minden 
porczlkámban s nem akar tam menni egy tapodtat sem. De a gaz­
dám addig simogatta a fejemet, addig bátorítgatott, míg minden 
félelmem elmúlt. Egy kis cziczát is lát tam útközben, a kapu kü­
szöbén heverészett . Mikor mellette elhaladtunk, felgörbítette a 
hátát ós köpködött. Rendkívül szeret tem volna megkergetni . Olyan 
bátortalan kisérletfélót te t tem is, de a gazdám úgy megrántot ta 

kísérte, ahol Brussa vidékén jelentékeny entomologiai anya­
got gyűjtött. 

Utolsó nagyobb kirándulását f. óv tavaszán tette Dr. 
Horváth Gézával Dalmácziába ós a magyar tengermellékre. 
Dr. Horváth Gézától elválvaj ő még a Velebit-hegységbe 
ment, ahol szintén szorgalmasan gyűjtögetett. Gazdag zsák­
mánynyal megrakodva Jókedvűen indult hazafelé, de en­
gedve Dr. Langhoffer Ágost zágrábi egyetemi tanár szíves 
meghívásának, útközben megállott még pár napra Zágráb­
ban, hogy annak rovarfaunájával is megismerkedjék. Három 
napi ottidőzés után sietni akart Budapestre, szeretett csa­
ládja körébe. De a végzet mást határozott. Elutazásának 
pillanatában, minden előzetes rosszullét nélkül, hirtelen ösz-
szesett s a szívszélhűdés egyszerre véget vetett munkás 
életének. 

Az őszinte baráti melegségtől áthatott emlékbeszédet 
Dr. Horváth Géza a következő szavakkal fejezte be : 

Sokat fáradt teste ott pihen most a zágrábi szép te­
mető virágillatos lejtőjén. De ha van sírontúli élet, ak­
kor szelleme bizonyára itt van most közöttünk. Hadd tudja 
meg itt tőlünk, hogy egyszerű, nemes és becsületes lényé­
nek emlékét ezentúl is kegyeletesen meg fogjuk őrizni 
szíveinkben. Sőt még akkor is, ha már mi nem leszünk, 
továbbra fenn fogja tartani emlékét a M. N. Múzeumban min­
den tárgy, melyet ő gyűjtött, ő szerzett nemzeti inté­
zetünknek. 

Áldott legyen emlékezete. 
2. A. Aigner Lajos egy magyar lepke, a NemeophÜa 

Metelkana, történetét és biológiáját adja elő. 
Ezt a lepkét az 1859. évben Metelka Ferencz dabasi 

gyógyszerész fedezte fel. Meghatározás czéljából elküldte 
Frivaldszky Imrének, ki az állatot szintén nem ismervén, 
Lederer bécsi lepkésznek külde, ki le is írta s a felfedező 
után nevezte el. 

Metelka a lepkét kereskedésbe hozta s miután az üzlet 
jól jövedelmezett, a hernyó tartózkodási helyét s gyűjtését 
még mesterének, Frivaldszky Imrének sem árulta el, miért 
is a viszony közöttük igen feszültté vált. 

á vezetékzsinórt, hogy szándékommal fel kellett hagynom. „Pfuj 
macska!" — mondta. Hát nem szabad ez sem. Pedig biz' Isten 
jól esett volna azt a görbe hátú kis piszkost megugratnom. Miért 
köpködött a pimasz ? 

A mező nagyon megtetszett . Pompás nyilt rónaságon vol­
tunk. Rovarok zümmögtek, lepkék lengtek a nyári nap meleg-
fényében. Gondoltam magamban, ezekből elkapkodok egy rakást . 
Ez csak szabad lesz, hiszen annyi van mint a fűszál. Míg az 
uram homlokát törülgette, vidáman kaptam egy közel repülő 
lepke után. „Pfuj !" Óh én uram teremtőm, hát ez sem szabad ? 

Valami lyukfélét pillantottam meg a közelemben. Később 
tudtam meg, hogy egérlyuknak hívják. Kíváncsian boleütögettem 
az orromat. „Pfuj !" 

Egy dongó röpködött a fej-em körül s mindenáron az or­
rom hegyére szeretet t volna letelepedni. Kihívó, szemtelen mo­
dora nagyon bosszantott. Feléje kaptam. Még össze se csat tantak 
fogaim, mikor már keményen hangzott a „pfuj !" Úr Jézus, mi 
szabad h á t ? Nem sokáig kellett raj ta törnöm a fejemet. Minden 
szabad, amit otthon végeztünk. Ülni, feküdni ; sípszóra, füttyre, 
intésre az uram lábához futni. Na szépen vagyunk! Hát ezt a 
pompás rónaságot csak azért teremtet te az Isten, hogy én azon 
is csak üljek és feküdjem parancsszóra? Ez nem járja . Mily föl­
séges élvezet volna, ha kedvemre vágtathatnék azon a remek 
síkságon. Hanem ki is tennék magamórt , azt mondhatom. Egypár 
kilométeren alul nem adnám. Éreztem, hogy nem adnám. Őseim 
vére folyt az ereimben. A gyakorlatok végeztével az uram meg-
czirógatta a fejemet ós megdicsért. Tehát jól végeztem a dolgo­
mat. Otthon, szokott fekvőhelyemen számot adtam magamnak a 
benyomásaimról. Minden higgadt, elfogulatlan ítélet igazat fog 



Miután az bizonyos volt, hogy Metelka a hernyókat 
Dabas környékén gyűjti, többen rándultak ki oda több alka­
lommal, hogy a hernyót gyűjtve, annak biológiáját is meg­
ismerjék s lepkéket neveljenek, de siker nélkül. 

Metelka titkát még életében rábízta Vángel Jenőre, 
azzal a kikötéssel, hogy a hernyó életmódját csak az ő 
halála után hozhatja nyilvánosságra. Metelka meghalt, Ván­
gel pedig késett a publikálással. Időközben Dél-Franczia-
országban egy ottani entomologusnak sikerült két hernyót 
találni s azokat felnevelni s ezt nyilvánosságra is hozta. 

Újabb időben újra többen felkeresték a dabasi mo­
csarakat gyűjtés czéljából. Előadónak sikerült a hernyót 
megtalálni, de a tápnövény hiánya miatt Budapesten nem 
tudta őket felnevelni. Végre Pável János 1899-ben mintegy 
30 hernyót gyűjtött s azok legnagyobb részét fel tudta ne­
velni s a M. N. Múzeum teljesen ép, hibátlan lepkék bir­
tokába jutott. 

A hernyó a vízinövényeken, sáson, de főleg, kutya­
tejen fordul elő, mely utóbbi a főtápnövénye. Érdekes, 
hogy a hernyó, ha entomologus képében veszély fenyegeti, 
a vízbe ejti magát s a vizén ép oly biztosan és élénken 
mozog, mint a szárazföldön. 

3. Csiki Ernő értekezésének czíme: „A magyar biro­
dalom Anophthalmus-í'éléi" volt. 

. Az Anophthalmus-iélék a futrinkák (Carabidae) család­
jának egy neme, melyek főleg azáltal tűnnek ki rokonaik 
közül, hogy szemük teljesen hiányzik, azaz vakok. 

Előadó a M. N. Múzeum igen gazdag anyagát dol­
gozta fel s megállapította, hogy a magyar birodalomban 
összesen 28 faj és 6 fajváltozat fordul elő. Talált egy új 
fajt is, mely az erdélyi érczhegységből, a Éetonátáról való 
s melyet Anophthalmus Mallászii-nák nevezett el, azonkívül 
az Anophthalmus Bielzi Seidl.-nak egy új varietását, melyet 
var. Transylvanicus név alatt vezet be az irodalomba. —sz . 

Csípős, hűvös szellő mar­
dossa kipirult arczomat, amint 
a meleg szobából kilépek. Még 
alig pirkad. Homály honol 
szerte a tájon ; csupán itt-ott 
r a g y o g m é g egy-két ba lavány 
csillag a nyugat i égen, azok 
fénye is csak gyengén szűrő­
dik át a sűrű ködön. Korán 
van m é g nagyon mindenhez, 
alszik m é g minden mély, édes 
álomban. Ráérő, lassú lép­

tekkel megyek a domb felé, csakhogy épen megvárjam, 
míg a nap átveri a sűrű ködöt. Soká érek fel a tetőre, 

meg-megállva, olykor hátratekintve a kis falu felé, 
mely már kezd ébredni. Itt is, ott is meg-megvil lan egy-
egy fény, mindmegannyi lámpa, gye r tya világa. Mire el­
érem a dombtetőt, kivilágosodott. A nap is áttörte a ködöt^ 
leszorítva azt a földhöz, mely mint egy éhes tömeg, el­
szívta, magába itta. Előttem terpeszkedik el a völgy, zi­
zegő nádasával , mint egy n a g y - n a g y óriáskígyó tekereg 
tova a távolba, míg el nem vész szemeink elől ott a hegyek 
tövénél. Csendes itt most minden. Alig hallatszik egy árva 
h a n g a sűrű nádtengerből . A bőbeszédű nádir igónak hang ­
já t nem hallani, mely oly kedvessé , oly é lénkké teszi a 
nád birodalmát, mely tavaszszal folyton folyvást locsog, 
cseveg érthetetlen dolgokról. Már kora hajnalban a fészke 
körül röpködött a párjával és szorgalmasan szállították a 

nekem adni abban, hogy ezek a benyomások kedvezőek n e m le­
het tek. 

Ha egy tanuló vizsla helyzetében valaki i r igylésreméltót 
talál, próbálja meg, legyen növendék-vizsla csak ké t hónapig. 
Fogadom, hogy itt hagyná ezt a pályát esze nélkül . 

J á r tuk a mezőt naponként . Mihelyt a nap hajlóí'élben volt 
a nyugat i égbolton, men tünk kifelé. Gyakorla ta imat kifogástala­
nul végezhet tem, mer t a dicséret sohse marad t el. 

Én nem tudom, mi ütöt t belém. A magas vér munká ja volt 
b izonyosan; de erősen csiklandozni kezdtek az ördögök, hogy 
rúgjak ki a hámból. Csak egyszer, csak egy csöppet. Vájjon mi 
lesz akkor ? Tetszik tudni, az ilyen magamfaj ta éret len ifjonezot 
módnélkül gyötri a kíváncsiság. Ebben a korban ez a legjellem­
zőbb vonásunk. Pedig őszintén megval lom azt is, hogy már erő­
sen felébredt bennem a ragaszkodás a gazdámhoz. Láttam, érez­
tem, hogy ő szeret engem, hát én is vonzódtam hozzá ifjú állati 
szivem melegségével . Ember iesen bánt ve lem mindig, maga ke­
félgetett meg reggelenként , maga nyújtotta az ételemet. Ezt ugyan 
politikából te t te , amint később rájöt tem, de az n e m tesz semmit. 
Megdorgált, sőt keményen is lehordott sokszor, de er re rászól-: 
gáltam, amint azt felnőtt koromban belát tam. 

Egy napon, ha jól emlékezem, a negyedik napon, a gya­
korlatok közben gazdám pipára gyújtott. Én hasa l tam mintegy 
ötven lépésnyi távolságban. Épen a bükkfataplót nyomkodta kör­
mével a pipájára, mikor hir te len felszöktem és ruganyos izma­
immal szelni kezdtem a pompás mezőt. 

Nagyon megbízhatot t már bennem, mer t nem vet te észre 
rögtön az irányt. Mire az éles síp hangja belemetszet t a fülembe, 
már lehet tem vagy kétszáz lépésnyire tőle. Ő meg se mozdult.. 

Úgy állott helyén a hanyat ló nap bíboros fényében, mint valami 
oszlop. Rám nézve intöoszlop. 

A metsző hangra meghőköl tem s v idáman vág ta t tam vissza 
hozzá. Ugyan miféle hibát követhe t tem el ezzel a semmiséggel ? 
Azt csak belá that ja ő is, hogy ezek a gyakor la tok örökké n e m 
elégí thetnek ki . 

Lábhoz parancsolt , lefektetet t és lehordott i s tenigazában. 
Azután egészen komolyan lépkedet t egy füzfabokorhoz és vesz-
szőt vágot t lo róla. Ezzel suhintgatva té r t vissza hozzám. Húsz 
perez múlva nyakrava lómra csatolta a vezető-zsinórt és haza­
mentünk. Szidott az úton is. Otthon pedig bevezete t t egy sötét 
kamrába , egy darabka pokróezot hozott alám, ismét lehordott és 
az ajtót rámzár ta . Két egész órai ár is tomot kap tam ezért a cse­
kélységér t . 

Bará tságta lan és r ideg volt hozzám m é g másnap is. Akár 
a jégcsap. Hízclkedéseimet nem fogadta el. Ha az í róasztala alá 
akar tam feküdni, elutasított és a rendes fekvő he lyemre parancsolt . 

Mindezekből persze könnyű let t volna levonnom a tanul­
ságot. De hát ér t is ahhoz egy éret len vizsla-suhancz! 

Én azt hiszem, hogy ha azon az 
emlékezetes napon nem gyújt pipára, 
nem nyomkodja a bükkfataplót a körmei­
vel néhány másodperczig, ta lán nem tör­
ténik semmi és s imán folyik le a leczke-
óra. Engem a taplónyomkodásnak a pil­
lanata annyira csiklandozott, hogy kép­
telen voltam ellenállni a kísér tésnek. 

(Vége következik.) Bodon József. 



vékonyabb szálú hínárt, hogy kitapaszszák a kedves ott­
hont jó puhára , melegre. Gyorsan folyt a munka és mily 
örömest tették a fofytonos beszélgetés, fecsegés közepette. 
S most néma tőlük a nádas és csendes lesz sokáig . . . 
A tó széle is kihalt. Nem látni ott a tudós homlokú szár­
csát, amint csipegetné a vízből kiálló hínár virágait. Nem 
gubbaszkodnak a parton a természet mozdulatlan szobrai, 
a hosszú nyakú ós lábú gémek. De nem halt ki mégsem 
egészen, kis élet van benne azért. Nem lett hozzá hűtolen 
a kacsa. Benn a sűrűség között, egy kis kerek tisztáson) 
hemzsegnek a kacsák, vastag bariton hangon meg-meg-
.szólalnak a zöld nyakú gácsérek. De ezek is szárnyra 
kapnak nemsokára, nekik sem tetszik a csendes némaság 
és hosszú, tömött sorokban vonulnak nyugatnak, ol a nagy 
Dunára . . . Szomorún bólingat a nád elsárgult, bozontos 
kalásza, mintha neki is h iányzana az az élet, az a jókedv, 
melynek zöld korában még tanyát adott. Titokzatosan 
suttognak a fonnyadt levelek, szebb napokról regé lnek . . . 
Odább, a gazos bozótban zajosabb az élet. Az erdőből ki-
rebbent fáczánok vették hata lmukba az egész térséget • 
sipognak, verekednek egymással a latyakos, harmatos ren­
getegben. Néha fel-felrebben egy-egy fiatal kokó, ha meg­
riad valamitói, de pá r lépéssel odább megint csak leszáll 
a gaz közé. Túl, a másik végen, az erdő széle felől valami 
hosszú test lassan húzódik le a völgy felé. Róka ez, más 
mi k volna! Kígyőmódra kúszik a nedves, deres füvön, 
zajtalanul, lelapulva egészen. Lábaim mintha gyökeret ver­
nének, lélegzetem is visszafojtom, hogy észre ne vegyen 
valahogy. 

Meg-megáll a koma is, hallgatódzik rendre, de 
ő most másra nem figyel, mint csupán a fáczánok sipo-
gására , ő másra nem gondol, mint a jó reggelire. A hátam 
mögött valamitől megriadva, hirtelen megszólal az öreg 
k a k a s ; a zajos lármától magam is megrezzenek. A róka 
is észrevette, megállt, majd közeledik, gondolván magá­
ban, hisz úgyis utamba kerülsz . . . Türelmetlenül várom 
közeledését, ő m e g szinte mintha sejtene valamit, mind 
többször meg-megáll, hallgatódzik, azután ismét lassan, 
óvatosan kúszik a nád felé. Vigyázva emelem fegyverem 
arezomhoz ; bár még kissé közelebb is jönne, nem tudom 
kiVárni. hogy oda ne tüzeljek a gonosz tolvajnak. Eldör­
ren fegyverem, morajló viszhangja ide-oda futkos a völgy 
két oldalán, mígnem elnyeli a távol messzeség. A nehéz, 
fojtó puskaporfcllegből, mely reggel oly nehezen tud szerte­
vergődni, kézzel lábbal igyekeztem kibontakozni, hogy 
lássam a gonosz tolvajt, mi lett vele ? Már messziről rikít 
vörös vitorlája, amint az ezüstös, deres füvön mozdulatlan 
elnyujtóaott. Bent a bozótban hirtelen nagy csönd lett a 
puska durranása után, megszeppentek az a ranynyakú ka­
kasok, ahelyett hogy örülnének, ki tudja melyiket húztam 
ki a halál torkából ? Távozom a csendes helyről én is 
nem zavarom a titokzatos halotti némaságot, mely oly jól: 
illik a sárguló bozóthoz, a haldokló fenséges természet 
gyászoló köntöséhez . . . 

* * * 
• 

Beérek az erdőszélbé. Itt is csak csend honol, néma 
csend. Hol van a zajos sárgarigó, hol a szépszavú csalo­
gány? E lhagy ták a kedves otthont, hűtlenek lettek hozzá. 

Csak a teljes pompában díszlő erdőt szeretik. Nem látják 
tavaszszal az ébredést, nem akarják látni őszszel a kínos 
kimúlást. Vas tag rétegben fekszik lábaim alatt az elsárgult, 
leszáradt levél, kopaszodnak a százados tölgyek, a karcsú 
jegenyék. Az ékes korona, a zöld dísz most a föld szem-
födele. 

El-ehnered szemem egy-egy juharfalevélen, amint 
inog a száron, küzd, hogy magá t fentartsa; végre is nem 
bírja tovább, egy gyengébb szellő elszakítja az ágtól és 
száll, száll, le a többi levél közé, a hidegülő földre, hogy 
takarója legyen az öreg, meztelen glóbusnak a hideg, zúz­
marás tél alatt. Temetőben érzem magam. Megilletődve 
haladok a zörgő haraszton ; fáj, nagyon fáj a néma csend­
bon az erdőn járni és látni a haldokló fenséges természetet. 
Nagyon fáj, ha visszaemlékezem a rügyfakadásra, a szüle­
tésre és most látnom kell az enyészetet, a h a l á l t . . . Szomorúan 
bandukolok az erdő mélye felé, sűrűbb régiókba, talán ott 
lesz még egy kis élet, egy kis vígság ? Csalódás fogad 
itt is. Itt sincs sehol egy madár, sehol egy élő lény. El­
gondolkodva állok meg és keresek egy fatuskót, amire 
leülhetnék. 

Képzolődésom elvezet a múltba, nem is oly rég 
történt dolgokhoz, csupán a tavaszhoz . . . Mikor oly szép 
volt itt minden ; a rügyező galyak közt a madárhang ezer 
és ezer akkordja, ta rka-barka trillája közé. Csak néha-
néha zavarta meg a mulató madárhadat az erdők királyá­
nak vastag, érczes bőgése, a róka tompa vakkantása a 
cserkésző útján sompolyogva. Majd felharsant a vadász­
kürt, hajtók lármás rikogása, a puskák dörrenése . . . F e ­
jem fölött varjak vonulnak el a magasban, bús, egyhangú 
károgásuk oly kiállhatatlanúl hat rám. Majd ezek is elvo­
nulnak, ismét csend lenne, ha egy mihaszna szarka nem 
csörögne, okvetetlenkedne a közeli akáczfári. Itt sem lelek 
nyugalmat. Beljebb és beljebb kívánkozom az erdőbe, be 
a legközepébe és bárcsak sohasem találnék onnan ki . . . 
Valami sárga test tűnik fel a barnuló avaron. Mi az ? Va­
lami állatféle. Hirtelen lekapom fegyverem és csendesen 
megyek a gyanús hely felé. De az nem mozdul. E g y 
szarvasbika fekszik mozdulatlanul a száraz leveleken. Taj­
tékos száját rózsaszínre fostette a kiömlő vér. Szeme ki­
dülledve, mozdulatlanul rám szegezve, könyekkel megtel­
ten. Agancsa a levelek közt, mélyen a földbe befúródva. 
Oldalán egy mogyorónyi kis véres pont, körüle a m e g -
alvadt fekete vér. Még van benne bgy kis élet. Néha ránt 
egyet-egyet karcsú, kecses lábain, ri tkán dobban el-elhaló 
szíve, száján ismételten véres hab tör elő. Sokáig bámulom 
a fejedelmi haldoklót, szemein is megtelik könyekkel és 
siratom a sebesültet. Mindinkább gyengül szívverése, egy 
utolsót ránt gyengülő lábain — s azután elnyúlva, megszűnt 
szíve verni, kiadta p á r á j á t . . . El a fenséges temetőből, el 
az óriási k r ip tábó l . . . 

Valami benső hang 
suttogja: neked még élned ; 
kell, te látsz még majd fel­
támadást, látod még dicső, 
életrekelését a fenséges | 
természetnek — majd ta­
vaszszal . . . • 

K. L. 



A Sauer és Sohn-fóle fegyverkonstrukcziók. 
A múltkor megtekintettem a Sauer és Solm-félo 

vadászfegyvorgyár berlini „Zweigniederlassung"-ját . A 
czég a telep megtekintésére vonatkozó kérésemre legszí­
vesebben hívott meg, a helyszínén pedig a gyá r 'műszaki 
hővezetője, ki már több mint 15 éve áll a g y á r műszaki 
részének élén, fogadott ós kimerítően válaszolt kérdéseimre. 
Nézetei és tapasztalatai, a gyá r újabb fegyverkonstruk-
czióit illetőleg, több oly érdekes adat bir tokába juttattak, 
melyeket érdemesnek tartok a kövotkezőkbon ismertetni. 

Azt talán alig kell említenem, — hisz a legtöbb 
vadász ma már tudni togja — hogy a Sauer és Solm-félo 
suhli fegyvergyár a kontinensen e nemben a legelső he ­
lyen áll. Fegyvere i , más czégekhez viszonyítva, a ránylag 
a legdrágábbak, de a legszolidabb, legpontosabb kidolgo­
zásúak is. 

Csőanyagúi ma már kizárólag Krupp-í'élo fegyvorcső-
aczélt használ fel, még pedig elsőrendű sörétes fegyve­
rekhez Krupp-í'óle „Spezial Crewehrlauf-Stahl"-t, az olcsób­
bakhoz „Fluss-Stahl"-t , golyós csöveihez pedig Krupp-féle 
„Guss-Stahl"-t. Összes újabb készítményei külsőleg nagyon 
egyszerűen vannak tartva. Azoknak a többnyire rettenetes 
kivitelű vadászképoknek, mely rek a régibb, de mégis sok 
új fegyver! vas-alkatrészeit díszíteni akarnák, tényleg 
azonban a szolid benyomás rovására azt — mondhatnám 

- nevetségessé teszik, itt semmi nyoma. Sima, sötétre, 
vagy márványozottan futtatott külső, legfeljebb egy kis 
angol arabeszk-gravirozással, barnára páczolt agy, kis 
pofadékkal, — ilyen a külseje a legolcsóbb ós legdrágább 
fegyvernek is. Az árkülönbséget főleg a kidolgozás minő­
sége és az olcsóbb, vagy drágább szerkezet határozza 
m e g ; az anyag még a legolcsóbb fegyvernél is jó, a 
használatban nagyon ollentálló, nem is említve, hogy a 
biztonság követelményeinek minden tekintetben megfelel. 

A Krupp-féle „Spezial-Stahb'-csöveknck ismertető 
jele az a három, egymásba font gyűrű , mely kívül a töl-
tónykamrán látható. Ez a védjegy. A „Fhiss-Stahl"-csö-
veken ez nincs, azokon csak e jelzés áll: „Krupp'scher 
Fluss-Stahl" . 

A cső belső megmunkálását illetőleg a g y á r ma már 
egyáltalán nem állít elő u. n. „elfúrt csöveket", melyeknél 
a töl ténykamra észrevétlenül torkolik a tulajdonképeni 
csőbe. Azelőtt azt hitték, hogy az így készített csövek 
sűrűbben hordják a sörétet, ez azonban téves nézet, me­
lyet legjobban megdöntőnek a g y á r kitűnően lövő sörétes 
csövei, melyek mindenikénél, kivétel nélkül, a töltény-
kamra végét kis perem markírozza. A jobb cső rendesen 
hengerfuratú, a bal vagy fél, vagy té l j e s cbocke. Az utóbb 
esetben a jobb] cső fél chocke-furatú. Főleg a téli nyúl­
vadászatok, meg a vízivadászatok számára készítenek 
ilyen fegyvereket, melyek azután lőképesség dolgában 
nagyon felülmúlják a mi fegyvereink legtöbbjét. Nem 
mese az és nem is valótlan állítás, hogy egy ilyen fegy­
verből 80 lépésre, 8-as söréttel nyúlra biztos a lövés, 
persze jó czélzást feltételezve. Hol marad ettől az a 4U -50 

llépéses distanczia 6-os, 4-es sörétre számítva, ami nálunk 
általában dívik és a mi fegyvereink legtöbbjének megfelel! 
Ezek a fegyverek 80 lépésnyire ugyan sokszor cserben 
hagynának. A kevés valódi angol fegyvert leszámítva, a 
mi fegyvereink túlnyomó többsége közepes osztrák gyár t ­
mány, pedig hát a Pieper-féle puskák is, melyeket 
csinos külsejük miatt sokan oly nagy ra tartanak, a kö­
zepesnél csak valamivel jobb lőképességgel bírnak, azon­
kívül a legtöbb olyan silány anyagból való, hogy a szer-
kezottöréseket le is számítva, még a biztonság követelmé­
nyeinek sem felel meg teljesen. Erről magam is mondhatnék 
egyet-mást tapasztalatból. Egyéb , német fegyvergyárból 
való puskát csak keveset használnak nálunk. Csupán 
újabban korült be valamivel több Saiier-féle fegyver. 

Mivelhogy most a hammorlesok érájában élünk, nem 
csoda, ha a g y á r újabb kakasta lan l 'cgyverkoiistrukcziói 
iránt első sorban érdeklődtem. Figyelemre méltó dolgot 
hallottam itt. A fegyvergyárosok most kezdik lassanként 
belátni az annyit dicsért és a vadászközönség előtt is oly 
hírben álló Anson ós Deley-féle törzsökrendszer hátrányai t 
és kezdenek áttérni azokra a hammerles konstrukeziókra, 
melyeknél a szerkezet a külső szerszámlapra van erősítve s 
így a rendszer nagyjából az eddigi kakasos fegyverekéire 
emlékeztet. Az Anson u. Deley-féle törzsökrendszer leg­
nagyobb hátránya, eltekintve a komplikált szerkezet és 
nehéz hozzáférhetéstől, az volt, hogy — a ravasztartó 
leniezre lévén montírozva, — az agy nyaká t igen gyön­
gítette, ami szi lárdság tekintetében bizony nem vált e 
fegyver előnyére, most pedig a füsttelen lőporok haszná­
latánál még hamarább lesz érezhetővé. 

Mint a duplacsövos fegyver, hasonló szerkezetű a 
Sauer és Sohn-féle hammerles-dril l ing is. F igyelemre méltó, 
praktikus újítás ennél, hogy a golyós csőre szolgáló har­
madik szerszám függetlenül áU a két sörétes cső szer­
számjától ós amíg a kettő az ismert módon a cső kinyi­
tása által feszül meg, ez nyugalomban marad. Ha ezt is 
m e g akarjuk feszíteni, akkor a bal szerszámlapon levő, 
igen jól közügybe cső emeltyűt lenyomjuk, miáltal a szer­
szám megfeszül és a jobb sörétes csőre szolgáló ravasz 
emeltyűjébe akad egyidejűleg, úgy, hogy ennek elhúzá­
sával süthető el. A harmadik szerszám ekkénti megfeszí­
tése az emeltyű segítségével, késedelem nélkül, egy pillanat 
alatt eszközölhető. Ez a szerkezet a gyakorlatban igen 
jól bevált s hova-tovább mindjobban kiszorítja a sok kö­
zött főleg azt, melynél a fegyver kinyitása alkalmával mind 
a három zár egyszerre megfeszül. Tekintve, hogy rend­
szerint a golyós cső ritkán, a sörétes csövek pedig arány­
talanul gyak ran használtatnak, a sörétlövések által okozot-
gyakori megrázkódtatástól a golyós cső megfeszített szer­
számjának alkatrészei is meglazulnak, úgy, hogy a szerszám 
esetleg magától is elsülhet, a rúgó rugalmasságának pedig 
nem igen válik előnyére, ha folytonosan megfeszített állat 
pótban van. Biztonsági szempontból pedig feltétlenül job­
ban felel meg az a szerkezet, ahol a golyós cső szerszámja 
rendszerint nyugalomban van. 

(Vége kov.) ifj- -Bartal Aurél. 

Giz ölyv táplálkozási viszonyairól. 
(Adat a vadászat állattanához.) 

(Vége.) 

A r r a n é z v e , h o g y mi ly k á r t é k o n y n y á v á l h a t i k az ö lyv fész­
k e l é s e i de j ében s h o g y mily vá l toza tos az a m e n ü , a m e l y l y e l 
p o r o n t y a i t e l l á tn i szokta , é r d e k e s például s z o l g á l h a t a köve t ­
kező ese t . E g y e r d é s z t a l á l t e g y r a g a d o z ó m a d á r - f é s z k e , 
ame lybő l a z u t á n k i s z e d e t e t t h á r o m m á r m e g l e h e t ő s e n k i fe j ­
le t t madár- f iókát , a m e l y e t ké sőbb m e z e i ö l y v e k n e k á l lapí­
t o t t a k m e g . Miu tán az e rdész k e z d e t b e n n e m tud t a , m i l y e n 
m a d á r r a l v a n dolga, az ö r e g e k e t is s z e r e t t e v o l n a e lpusz­
t í t a n i ; a h á r o m fiókát k iv i t t e az e rdő s z é l é r e s ott e g y 



csonka fatörzsre kötötte ki azokat, eléjük pedig egy tányér­
vasat tett. Az egyik öreg madár csakhamar megjelent a 
helyszínén, körülröpködte fiait, de nem tudta magát rászánni, 
hogy fiaihoz szálljon; később eltűnt a láthatárról. Másnapon 
a kitett vasban egy fia ragadozó-madarat találtak, az előbbi 
háromnak testvérét, amely, midőn a fészket kiszedték, va­
lami módon észrevétlenül eltűnt s most, hogy meghallotta 
testvéreinek sikongását, hozzájuk sietett s úgy került tőrbe. 
A fiatalok, hogy megfigyelhessék, vájjon az öregek mivel 
táplálják azokat, még négy napig maradtak kikötve, mialatt 
az öregeket távolról távcső segélyével megfigyelték. Mind 
a két öreg hordott prédát a fiatalok számára, de egyik sem 
ereszkedett le, hanem a fiatalok fölött lebegve hullatták alá 
a hozott prédát, mely gyakrabban a kitett tányórvasba esett 
s az ismételten becsapódott. Meglepő, hogy mennyi és mi­
féle zsákmányt hoztak fiaiknak. A négy nap alatt ugyanis 
3 nyírfajdot (még hozzá tojót), két darab félanyányi nyulat, 
egy szajkót, két vadgalambot és két mókust hurczoltak oda, 
mely prédát az őrül kirendelt ember mindig eltávolította. 
A nyírfajdokat az öregek az erősebb tollaktól megkopasztva 
hozták a fiaknak. Végre, midőn belátták, hogy az öregeket 
nem fog sikerülni elfogni, a fiatalokat eltávolították, de a 
tett megfigyelés is elégséges annak bebizonyítására, hogy 
az ölyv korántsem oly ártalmatlan, mint aminőnek általá­
ban tartják („Vadászlap" 1894. pag. 310.). De hogy az ölyv 
nemcsak az apróvad-fólók ostora, de a baromfiakra nézve 
is veszedelmes, azt se én észleltem először. A gazdasszony 
a megmondhatója, mennyiszer megkergeti ez a szentnek 
híresztelt zsivány az aprójószágot s hány reményteljes csi-
bécskónek, kacsafiúnak s egyéb baromfinak oltja ki életét! 
A magánosan álló mezei és erdei lakokat csak oly szemte­
len merészséggel kóvályogja körül az ölyv (bitangoló házi­
szárnyas keríthetése czéljából), mint akár a héja. Es tény 
az, többször megfigyeltem, hogy a kisebb, úgynevezett „pa­
rasztfajta tyúkot" is elragadja a nagy, erős ölyv; nem hiába 
n ívj a tehát a zalai, meg a somogymegy ei nép „tikhordó 
kányának" az ölyvet. Igaz, ha a vadfélékből kikopik az 
ölyv, vagy még inkább ha vadszegény vidékre vetődik, egy-
egy hörcsögöt vagy ártatlan kígyót is zsákmányul ejt, sőt 
esők után előmászó földigilisztákkal is telezabálja magát s 
bókákat s tücsköket is fogdos, miáltal őszszel némi hasz­
not tesz a gazdának; de ezáltal vajmi kevéssé érdemli ki 
méltánylásunkat azon tetemes kárral szemben, mit a vadász­
nak okoz. Mégis nevezetes e mellett, hogy a szélkiáltón kí­
vül nincs talán madár egy sem, mely annyi feketetücsköt 
emésztene el, mint épen a közönséges mezei ölyv s tény 
az, hogy vadszegény vidékeken őszön át majdnem kizáró­
lag tücsök meg békafogás a mestersége a tarlók felett bo­
garászó ölyveknek. Oszönte az Alföld parlagos, tarlós pusz­
táin lőtt ölyveket mindig tömve találtam tücsökkel, meg — 
talán nyomtatékúl szolgáló — nagy varangyos bókákkal; 
egérnek azonban legtöbbnyire nyoma se volt bennük, csak 
egérvész idején, vagy az úgynevezett férges években. Azért 
én erősen hiszem és meg is vagyok róla győződve, hogy 
őszkor a mezőkön szertekószáló ölyveknek nem az egeré­
szős, hanem tücsök- és békavadászás a czéljuk. Mikor az ölyv 
megáll libegni a tarlók felett, mint a vércse, akkor nem 
egeret, de tücsköt vagy békát szemel s ha rézsút irányban 
lecsap, vagyis inkább lesiüúnt (mert az ölyvnél voltaképeni 
lecsapásról, mint más ragadozó madaraknál, alig lehet szó), 
akkor az (mint többször meggyőződtem azon frissiben lőtt 
példányoknál) soha sem egérre (ezt ültében lesi), de a fent-
említett bogár vagy hüllőre történik mindig. Ha vadfélét 
támad meg az ölyv, támadási modora egészen más és akkor 
a körülményekhez képest nagy élénkséget is képes kifej­
teni. A tücskön ós varangyos bókán kívül van még az ölyv­
nek egy kedvencz falatja s ez a rétek átka, a vakond. 
Persze jobbára talán azért, mert semmi ügyességgel s na­
gyobb emóczióval nem jár ennek a megkaparítása, ha egy­
szer fölszínre kerül. De legyen bárhogy is, az azonban 
tény, hogy igen soknak a végére jár. Midőn fiai vannak, 
egyéb zsákmánymaradék közt sokszor akadunk vakondra, 

nem ritkán kettő-háromra is, mely némely vidéken (ahol 
sok a vakond), úgy látszik, a fészkeknek rendes tartalmául 
szolgál. Egy általam megvizsgált ölyvfészekben nem keve­
sebb mint 8 vakond hevert, pedig csak két porontya volt 
az ölyvpárnak. Vakondpusztító tulajdonsága miatt tehát rész­
ben a mezőgazdaságra is kártékonynak kell tartanunk az 
ölyvet, amennyiben újabban minden gazdászati szaktekin­
tély azt vitatja, hogy a vakond hasznos állat. Ezek után 
még egyszer fel kell vetnem a kérdést, vájjon honnan veszi 
az ölyv (a hóölyv is) télnek idején azt az önfentarlására naponta 
szükséges 80 egeret? Talán a hó alól, vagy a lyukból kaparja 
ki (!) tyúk módjára magának? . . . Hisz mindenki tudja, 
hogy az egerek s gözű-félók télen nem igen, vagy abszo­
lúte nem is jönnek a föld színére, hanem a hó és a föld 
között u. n. egérjárásokat készítve, avagy turkálva keresik 
tápjukat s emellett rejtekben töltik napjaik nagyobb részét. 
Mire alapítják tehát az ölyvügyvédek az öjyvek „megbe-
csülhetlen hasznosságát" illető állításukat? Én azt hiszem, 
az előadatottakban elég részletesen kimutattam annak az 
állításnak tarthatatlan voltát, hogy az ölyv kiválóan egeré­
sző állat volna, sőt ezt bebizonyítottnak is remélem. Ugyan­
ezek állnak a gatyás- vagy hóólyvre (Archibuteo lagopus) 
is, mely madár talán még kártékonyabb zsiványfajzat, mint 
a csupaszlábú ölyvfélék. Telente sok kárt tesz az eíkény-
szeredett gyönge vadban, fáczánban, fogolyban és nyúlban 
s mivel képességei is fejlettebbek: ügyesebb, vakmerőbb, 
mint csupaszlábú rokonai; kétszeresen veszélyessé válik 
a vadállományra nézve s csak nagyon keveset és inkább 
csak szükségből egerész. Hogy mire képes ez, az ártatlan­
ság fehér színével kidíszesített (túlnyomóan fehér-tarkázatú) 
északi szárnyaszsivány, álljon itt Gzynk Edének, a korán 
elhunyt erdélyi ornithológus és kitűnő vadásznak a „Vadász-
lappban (1891. évf. pag. 430.) közzétett következő tudósí­
tása : „A múlt hó vége felé egy napon erdei szalonkára 
próbáltam szerencsét. A velem volt vizsla még fiatal s igen 
messze kijár ; vagy 100 lépésre felvert egy szalonkát s nem 
lőhettem rá, de láttam, melyik bokorba szállt le. Már az 
aggatón képzeltem és siettem feléje, amint egyszerre nyíl­
sebesen csap le abba a bokorba egy gatyásölyv s a követ­
kező pillanatban látom a szalonkát a bokor ellenkező olda­
lán kirebbenni, de nyomban utána az ölyvet is s most kez­
dődött volna a légi hajsza, ha az ölyv pár szárnycsapás 
után oly remek ügyességgel el nem csípi lábaival s tovább 
nem czipeli a szalonkát. Ez úgy 120—130 lépésnyire tör­
tént tőlem, de azért igen jól láttam az egészet. Gondolkoz­
tam, hogy mitévő legyek s affeletti aggodalmam, hogy 
szalonkámnak hírét sem fogom hallani többé, arra bírt, 
hogy egy elijesztő lövést tegyek, hátha kieresztené karmai 
közül az áldozatot. Persze, az egész dolog perez müve volt; 
felkaptam vegyes csövű fegyveremet s az express csőből 
egy golyót küldtem utána. Meg voltam azonban lépetve, mi­
dőn a lövésre az ölyv, mint egy darab fa, alázuhant, a sza­
lonkát pedig tovább láttam evezni, messze, egész fel a hava­
sok felé. Az ölyv egy igen szép öreg példány volt; de a 
golyó egészen szójjelszakgatta s csak a feje, szárnyai és 
lábai csüggtek egymáson; a begyében találtam szalonka-tol-
lakat s egy szalonka-csőrt egészben, egy húros rigó darabjait 
s két egész fejet." — Ezek után már most nincs más mondani­
valóm az ölyveket illetőleg még, mint az, hogy pusztítá­
suknak szüksége elvitázhatlan a hasznos vad tenyészetére, 
melytől a vadásznak annak a kedvéért engedni nem lehet, 
hogy gazdászainknak nem nyílott még elég alkalmuk eze­
ket a szárnyas tolvajokat beható megfigyelés alá venni, 
hogy meggyőződést szerezzenek arról, hogy e madarak 
csakugyau kártékonyabbak, mint hasznosak. — A többi ná­
lunk előforduló ölyvfajról a megfigyelések még nem telje­
sen kimerítők, de részint meg olyan ritka vagy szórványos 
előfordulásuk is van, hogy esetleges kártékonyságuk se 
igen sokat nyomna a latban és különben is söréthalál a 
végzetük, ha a vadász lőtávolába kerülnek. 

Lakatos Károly. 



Feleletek szerkesztőségünkhöz intézett szakkérdésekre. 
Ifj. B. A. A puskacsőbeii a töltény-

kamra fölött képződni szokott érdesedés 
nem ólomlerakodás, hanem lőpor- és zsír­
salak. Vagy az egyik, vagy a másik; ha 
nagyon zsíros a fojtás: mind a kettőnek a 
keveréke, mely úgyszólván ráég a csőre. 

Dörgölés által ólomfényt n y e r ; 
hanem azért a világért sem ólom­
lerakodás az. Az ólom sohasem 
rétegekben, hanem halvány fel-
hőcskék alakjában fogja be a csö­
vet; különben pedig szemmel alig 
felfedezhető, csakacső régi fényé­
nek eltompulása (elhomályosodása) 
árulja el jelenlétét. Az ólmosodást 
csakis higanynyal lehet eltávolí­
tani, amelylyel egy „foncsort" ké­
pez a csőben való folytonos rázoga-
tásfolytán; vagypedig csőgyaluval 
lehet kigyalulni („kihúzni"). Drót­
kefe, smirgelezés csak a csöveket 
rongálja, de czélt nem érünk vele. 
Ellenben a tölténykamra feletti 
érdesedés forró vízzel igen köny-

nyeu eltávolítható, de langyos vízzel is le lehet áztatni s a 
helyét száraz kóczczal fényesre törülni, amivel késni nem 
szabiid, mert e ráégett salakréteg alatt hamar szokott rozsda 
képződni, amely kipettyezi a csövet. Különben ez az érdese­
dés oly csövekbon szokott leginkább keletkezni, melyek a 
tölténykamra felett kitágítvák és különösen nagy melegben 
és túlságosan bezsírozott lőporfojtás használata mellett. Ned­
ves időben ritkán keletkezik lerakodás és akkor se, ha 
minden lövés után kifújjuk a csövet a tölténykamra felől. 

M. I. Az oly puskacsövek, molyok a tölténykamra felett töl-
csórszerüen fúrvák és a peremük is el van fúrva : többnyire igen 
roszszúl lőnek, lustán hordják a sörótet, mert a fojtásoknak semmi 
ellentállásuk nincsen s őzért szokatlanul nagyobbat kell az ily 
fegyerekkel elébe adni a vadnak, mint a rendes furatú fegyvo-
rekkol; ezenkívül természetes, hogy az ily módon fúrt csövek 
átliatókópossége is a minimumra száll alá és sok vadat döggé lő. 
Egyébiránt manapság már ritkábban, leginkább a Pieper-fegyverek-
nél találkozunk ily furású csövekkel, molyek kisebb távolságra 
összehordják ugyan a sörétet, de nagyobb távolságra annál inkább 
szórnak. 

B. K. Ha fegyverével — a füstetlensógtől eltekintve — 
ugyanoly hatást óhajt olórni, aminőt a nitró-porok használata 
mellett, vegye a logapróbb lőport s a legorősobb töltést még egy 
jó adaggal toldja meg s czélját el fogja érni — úgy a fogakat 
ingató erőkifejtés, mint a hatalmas pofonok tekintetében is. 
Persze az ily töltésekhez újmódi „lebélyegzett" puskák ós talán 
lebélyegzett nyulak is szükségesok . . . 

T. K. A finom fegyvorlakatokat a lakatlapokból kiálló szögecs-
csúcsok számáról is azonnal meg lehet ismerni. Az egyszögecsos 
(oszlopos) közönséges (komisz) szerszám, a kétszögeesos (oszlopos) 
finomabb jó fajta, a háromszögecses (oszlopos) a legfinomabb 
úgynevezett keresztes lakat. 

Az idei szarVascserkészetekról . 
(Cserkészeti eredmények.) 

Altalános volt a panasz az idei szarvasbögés rendszer­
telen lefolyására, mely természetesen főrészt a hőgési idény­
ben uralkodott abnormális időjárással állott szoros okozati 
összefüggésben s kapcsolatban némely kozmikus „hatányok" 
hiányos intenzivitásával, — minek következtében részben visz-
szavető,rószbenpedig(ósfőleg) lehangoló visszahatások ténye­
zőivé váltak ezek a külső hatások és sokhelyt majdnem kriti­
kán alóli bőgést eredményeztek, ezáltal sok szép várakozás 
megsemmisülését vonván maguk után. Mindamellett némely 

fővad-területen a cserkészeti eredmények nemcsak, hogy nem 
maradtak elakorábbi évek kiválóbbjai mögött, hanem minőség 
tekintetében még túl is haladták azokat, ami mellett az idei 
agancskiállítás trófeái bizonykodnak legjobban, amennyiben 
ritkán látni annyi szép, sőt valóban impozáns kapitális szar­
vasdíszt együtt a szezongyűjtemények keretében, mint a 
jelenlegiben van összehozva, amelyekről egyébiránt jövő 
számunkban részletesen fogunk megemlékezni. — Ami a 
jelentősebb fővadas-területek cserkészeti eredményeit illeti, 
azokról a következő tudósításokat közölhetjük: 

Ferencz Ferdinánd föherczeg vinkovoczi (kincstári) vadász­
bérletén (66 ezer kat . hold) a bógós-idöny alatt két gímszarvas 
lövetett. Bombclles Markó gróf egy 20 ágast és Salm-Rcifenscheidt 
Károly őrgróf egy 10-est hozott ter í tékre . 

Frigyes föherczeg bélivel uradalmában a cserkészetek alatt 
összesen 36 gímszarvas került te r i tékre ; ebből lőtt Frigyes fhg. 
egy 22-őst, három 16-ost, három 14-est és három 10-est; Izabella 
fhgnö három 14-est, egy 12-őst és három 10-est; Croy Rezső hg. 
egy 14-est és ké t 12-őst; Croy Károly hg. négy 14-est, két 12-őst 
és egy 10-est; Prónay kapi tány egy 10-est és egy ha tos t ; Rampel 
Adolf lovag egy 18-ast ós egy 12-őst. 

József Ágost fhg. vadászterületein 34 gímszarvas kerül t 
ter í tékre és pedig a máramarosmegyei (kabolapolyánai) bérletén 
József Ágost fhg. lőtt két 14-est, ké t 12-őst ós egy 10-est; Fülöp 
Orleans-i hg. egy 14-est ós egy 8-ast. (Mindkét agancs laboratóriu­
munkban van kikészí tés véget t ós impozáns voltuknál fogva, sok 
bámulójuk akad a vadászmatadorok közül.) György bajor hg. 
ugyancsak itt lőtt egy 6-ost. József Ágost fhg. kis-tapolcsányi 
torületön ter í tékre hozott egy 18-ast, egy 16-ost, egy 14-ost, ké t 
12-est, hat 10-est, tíz 8-ast, két 6-ost, egy villást és egy nyársost , 
Ugyanitt lőtt még György bajor hg. egy 12-est. 

Fülöp Szász-Coburg-Góthai hg. Ő kir. fensége murányi torüle­
tön lövetett 24 darab gímszarvas. Ebből _ ejtett a vadászúr két 
14-est, ké t 12-est, egy 10-est, három 8-ast. Ő kir. fensége Lipót hg. 
egy 12-est, három 10-est ós egy 8-ast. ó kir. fonsógo Günther hg. 
két 12-est és egy 10-est. ü kir. fensége Ágoston hg. ké t 12-est, 
két 10-est ós egy 8-ast. Ugyanitt gróf Szapáry Pé te r lőtt egy 
12-est és egy 10-est, Wurmbrandt gróf podig egy 10-ost ej tet tek. 

Eszterházy Mihály gróf szinovórpolyánai vadászterületén 
(Mármaros-vm.) 16 gímszarvas került ter í tékre . Ebből lőtt a 
vadászúr egy 16-ost, egy 14-ost, két 12-őst ós négy 10-est. ifj. Esz­
terházy Pál gróf egy 14-ost, két 12-őst ós négy 10-est. Walters-
kirchen Richárd gróf egy 18-ast; Füstös Kálmán erdőtanácsos 
egy 10-est ós egy 8-ast; Fűzy Zoltán főerdósz egy 12-őst és 
egy 8-ast. 

Chotek Rudolf gróf czereviczi uradalmában (Szerómvm.) 13 
gímszarvas ej tetet t el a lefolyt cserkészidény alatt. Ebből ejtett 
a vadászúr egy 16-ost, három 12-őst és két 10-est; ifj, Chotek Rudolf 
gróf egy 16-ost, két 10-est, egy 6-ost és egy n y á r s a s t ; Gróf 
Ráday Gedeon egy 12-őst. 

Schönborn-Buchheim Ervin gróf munkács-szentmiklósi uradal­
mában 41 gímszarvas korült te r í tékre a bőgósi idény alatt. Ebből 
lőtt a vadászúr ké t 14-ost, két 12-est ós ké t 10-ost; Gróf Schön-
born-B. Károly ké t 16-ost, három 14-est és három 12-őst; gróf 
Colloredo Ferencz egy 12-őst, egy 10-est ós egy 8-ast; gróf Salm 
Károly egy 20-ast, egy 14-est, egy 10-est ós egy 8-ast; hg. Ho-
henlohe Gottfried két 14-ost ós két 12-őst; gróf Mitroivski Antal 
egy 16-ost; gróf Dcntics Ferencz egy 14-est ós két 12-őst; gróf 
Trauttmansdorff Nándor egy 16-ost, egy 14-est, két 12-őst ós egy 
10-ost; báró Jeszenszky István három 12-őst és egy 10-est; gróf 
Traun Károly egy 16-ost, egy 12-őst ós egy 8-ast. 

Id. gróf Zichy János t imári vadaskert jében 12 gímszarvas 
ej tetet t ei. Ebből lőtt a vadászúr egy 16-ost, ké t 8-ast ós három 
6-ost; ifj gróf Zichy Géza egy 14-ost; Müller erdész egy 6-ost 
ós négy nyársost . 

Gróf Eszterházy László sárosdi pagonyában lőtt ogy 12-est 
ós két 10-ost, pomázi terütotén pedig egy 12-őst és egy 6-ost, 
tehát összesen 5 darab gímszarvast hozott ter í tékre . 

Széchenyi Sándor gróf szegzárdi vadászbérlotén a bőgési 
idénybon csak egy 10 ágas ej tetet t el. 

Nikolics Mihály báró somogyszobbi vadászbórletén összesen 
13 darab gímszarvas lövetett a bőgési idény a l a t t ; ebből lőtt a 
vadászúr egy 14-est, egy 12-őst, öt 10-est és két 8-ast; Damasz-
kin Arzén egy 10-est; 'Prenkle főhadnagy egy 12-őst; Tallián 
Emil egy nyársost ós Tallián Béla egy 14-est. 

Gróf Andrássy Aladár zalamegyei (letenyei) és homonnai 
vadaskortjében (Zemplénmegye) összesen 4 gímszarvas ej tetet t el. 



Széchenyi Bertalan gróf segesdi uradalmában (Somjwv ni.) 
két 14-es, egy 10-es ós két nyársos szarvasbika ojtetett el. A va­
dászúr liptómegyei (vichodnai) vadászbérletón pedig egy 12-es 
és egy 10-os került ter í tékre. 

A gróf Forflách-féle gácsi uradalom egyik részének vadász­
bér lő je : Kripler Lajos ké t 14-es, egy 12-es és két 10-e- gím­
szarvast hozott ter í tékre, azonkívül ugyanitt még egy 10-es is esett. 

Stummer Ágoston br. tavarnoki uradalmában ké t 14-es, ké t 
12-ös, négy 10-es, egy 8-as és két 6-os lövetett. 

Beretvás Endre bujáki vadászterületén (Nógrádm.) összesen 
I) drb. gímszarvas hozatott ter í tékre. 

A báró Groote-fóle diósjenői fővadterületen 15 drb. gímvad 
lövetett a bőgési idény alatt. 

Wessely lovag szilvási uradalmában — értesülésünk szerint 
— összesen 9 gímvad került ter i tékre. 

Takács Gyula, lapunk kitűnő munkatársa, pomázi vadász­
területén a bőgési idényben egy 24 ágú gímszarvast ejtett el. 

Muzsik Gyula — ugyancsak a pomázi pagonyokban — egy 
16-ost és egy 12-est hozott ter i tékre . 

Baich Milán báró borsod-apátfalvi bérletén két 12-es ós 
három 10-es gímszarvast ejtett ej. 

Podmaniczky Géza báró a gödöllői udv. vadászteriilet mácsai 
pagonyában szeptember 25-én reggeli cserkészeten- egy kapitális 
14 ágas szarvasbikát ejtett el. 

F.lőleges íuUósití í* az idei :i^'ain*sKi:illi<:ísi'«»l. Az ez évi 
agancskiállítás október hó 20-án nyílt meg a Royal-szálloda egyik elsöemeleti ter­
mében. A jury a megnyitást megelőzőleg megbírálván a beküldött agancsokat, a 
következőleg ítélt: A nyílt vadászterületeken lőtt szarvasagancsokért díjat nyert : 
F.ltz János gróf, Frigyes kir. herczeg kettőt, Festetlek Tasziló gróf, József Ágost 
kir. hg. kettőt, Nádosdy Ferencz gróf, Sfailáth László gróf, Sztráray Sándor gróf. 
— A vadaskerti agancsokért Almdssy De'nea gróf kettőt, Fsterházy László gróf. 
— A dám lapátokért kitűzött mind a három dijat Cobuírg Fülöp hg. kapta. — Az 
özagancsokért az első díjat Ghyezy Albert honvédhuszár százados, a másodikat 
Mailáth László gróf, a harmadikat Széchenyi Géza gróf nyerte. — A zergekam-
pókért az első díjat Schönberg Donald, a másodikat Vay Imre br., a harmadikat 
Bánffy Errib' br. nyerte. — A jury .ítélete után a kiállítást a nagyközönség részére 

ták végig az érdekes kiállításon. A föherczegek- apróra megnéztek mindent s közel 
háromnegyed órát időztek a kiállításon. A kiállítás különösen József Ágost fhg. 
tetszését nyerte meg s egy-egy szebb példány agancsnál hosszabban elidőzött. A 
mi intézetünk kiállítása, melynek keretében l'lilöp Orleans-i berezeg egyik szép 
vadásztrofeája, egy hatalmas szarvasfej sikerült kitömésben látható, szintén álta­
lános tetszést aratott. Végül megelégedésüket fejezték ki a látottak fölött. 
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A szitakötök. A szitakötők tisztán 
rablásból élő rovarok, úgy lárva, mint 
imago korukban. Míg az imago a légben 

jK^r^STj -.a tölti életét a csergedező patakok mel-
lett, addig a lárva, mint akárhány más 

rovarnál, a vízben, a pocso­
lyában, patakokban él. A 
szitakötő őszkor rakja le 
petéit a vízbe vagy egyes 
vízinövényekre; bár van­
nak olyan fajok is, melyek 
tojóesővel vannak 
ellátva s ennek se­
gélyével egyes nö­
vények belsejébe 
rakják petéiket. A j 
lárva még az év- %K 
ben kikel s néha 
annyira ki is fejlő-
... x. _ ' ~ Kikelő Calopleryx 
dik, hogy szárny- spiendens. 
durványai láthatók 
lesznek. A hideg időszak beköszöntével meghúzódnak a 
kövek közt, az iszapos mohában s a jégtakaró védelme 
alatt állják ki a tél hidegét. A szitakötő-lárvát első pilla­
natra fel lehet ismerni alsó állkapcsának sajátságos alka-

Calopteryx vi igo 
lárvája. 

tárói. Ugyanis az alsó ajak sajátságos fogóeszközt képez, 
mely voltaképen három részből áll : a felsőkar, alsókar és 
kéz. Ezek természetesen csak analóg elnevezések (lásd az 
ábrát). Nyugalmi helyzetben a felsőkar hátrafelé hajlik, a 
kéz pedig elfödi a fejnek jó részét s ezért az egészet „maszká­
nak szokás nevezni. Ezzel ragadja meg a lárva zsákmányát 
s jaj annak a rovarnak, melyet egyszer megfogott. A zsák­
mányra leselkedő lárva elrejtőzik a vízinövények közé vagy 
az iszapba, melylyel kitűnően mimikizál, maszkját hátra­
vonja, amennyire csak lehet és les. Ha valamely vigyázat­
lan apróbb rovar vagy lárva közelébe keiül, nyílsebesen 
nyújtja ki maszkját, megragadja s addig el nem bocsátja, 
míg ehető részeit el nem költötte. A fiatal lárvákon még 
nyoma sincs a szárnynak; csak első vedlés után lép fel 
durványosan s minden vedlés után nagyobb lesz. A vedló-
sek szániát így általánosságban nem lehet megmondani, 
inert az egyes fajok szerint változik. Ha a lárva elérte a 
kellő fejlettséget, szép, napos időben kimászik a vízből s 
fülkapaszkodik valamely vízinövény szárára, görcsösen át­
öleli lábaival s várja, míg a nap felszárítja róla a vize!. 
Ha már megszáradt, fejétől kezdve háta közepéig felreped 
a bőre s a csúnya is^apszínü lárvából kibúvik a ragyogó 
szárnyú, szép szitakötő, hogy most mint imago a napsuga­
ras levegőben folytassa rövid életét . . . 

. . . Zizegve repkednek a nap sugarán, 
Éltök egyetlen szilaj táncz c s u p á n . . . 

Tafnev Vidor. 

Az amerikai láma és igen sok antilope-faj egész éle­
tükön át egy csepp vizet sem vesznek magukhoz. A londoni 
állatkertben volt egy papagály, mely 52 évig ólt, annélkül, 
hogy csak egy csepp vizet ivott volna. Sok természetvizs­
gáló véleménye szerint a vadon élő üregi nyulak sem isz­
nak egyebet, mint a növények levelein levő harmatcseppe-
ket. Igen sok csúszó-mászó, kígyók, gyíkok, teknősbéka, 
olyan helyeken élnek, ahol a víznek nyoma sem található. 
Dél-Amerika pusztáin, ahol évekig nem esik egy szem cső 
sem, él egy egérfaj, mely szintén nem iszik vizet. Franczia-
országbau, a Lozere-hegysógben élő juhok és kecskék éve­
ken át nem jutnak vízhez, de azért rendesen tejelnek; e 
tejből készítik a híres roquefort-sajtot. Igen sok ragadozó 
madár él víz nélkül, különösen a tengeri ragadozók, sirályok, 
melyek hetekig, sőt hónapokig a nyílt tengeren tartózkodnak. 
Az uhu azonban iszik is, de még inkább fürdik a fogságban. 

Szerkesztői üzenetek. 
K. K. Niava. Köszönjük szíves tudósítását. A fényképre nem 

reflektálunk. — F. 6y. Székesfehérvár. Vizslák végett méltóztas­
sék lapunkban közölt kennel-czímekhez fordulni. — Többeknek. 
Ha valamely beküldött veiről nem nyilatkozunk, akkor az hasz­
nálhatatlan. — Érdekesebb megfigyelések leírását szívesen kö­
zöljük és kérjük t. dolgozótársainkat, hogy a kéziratokat tisztán 
és olvashatóan írva küldjék be. Általában rövidebb czikkelye-
ket szívesebben fogadunk, mint hosszúra eresztett elmélkedéseket. 
— V. S. Gyöngyös. A beküldött kéziratot megkaptuk, beválik. — 
Két tanárnak. Szívesen fogadjuk munkatársaink körébe. S. Arad. 
Intézetünk megmarad mostani keretében és folytatja működéséi 
mint eddig. 

K é t d a r a b k i t ű n ő e n b e v e z e t e t t n é m e t v i z s l a 

e l a d ó . I l ó ' v e b b e t : A l s ő - T e n g e l i c z , l ' á p a y G é z a ú r n á l . 

Egy 28-as kaliberű, Echolt A. porosz udvari puskaműves 
által készített kettős csövű lankasztor ri/led vadászfegyver golyóra 
és serétre 45 forintért eladó. A fegyver krolló-damaszt, keveset 
használt, igen szolid és kitűnő munka, remekül lő (vételára 140 
forint volt). Bővebbet a szerkesztőségben. • 




